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Azoukivül kapható minden 
•tyÓK.vszerlárban, drogiiislánál 
és ill'atszerkereskcdésben. 
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Palais hajifjitó 
használatával a megőszült haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha­
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajiiiszőket 
wősbiti és nogy teljesen ár­
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r l 
O t t ó g y ó g y s z e r t a r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r n t 4 7 . Kap­
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N á d o r - n t c z a 3 . és K i r á l y 
a t o s a 3 6 . s z á m alatti gyógy­
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Dr. Suin de Boutemard. 
aromatikus 

FOG-PÉPE. 
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siker! 
Dr. BOECHAEDT 

aromatikus 

iiövéiiy-szappana. 
Ara 4 2 kr. 

-es 

haCtíR BORCHA.Rr/r 

gf §£ 

rs 

uj! 
Ara 3 5 kr. 

uj! 
Ára 3 5 kr. 

Dr. Stephan tnlzsirositott gyégy-ertmeszappanai tubusban 
az összes gyógyszerekkel, m i n t : carbol, kátrány, kén , sublimat stb. egyesítve. Egyformán kitűnő a 

hatása, m i n t szappan vagy kenőcs haszná lva ! Rendkívül czélszerü. Takarékos. Orvosoktól ajánlva! 

Dr. Stephan Elastin, folyékony angol tapasz. Ara 12 kr. 
Fölöslegessé teszi az eddigi levágást, megnedvesitést és reá ragasztást. Alkalmazása után azonnal m e g ­
keményedő és a sebet antiszeptikusan elzáró réteget ád. Budapesten kapható a főraktárban: T ö r ö k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , K i r á l y - u . 1 2 . ; továbbá Kochmeister Fr . utódainál; Neruda N., Kossuth 
Lajos u. 7 . ; dr. Egger L . és Egger I., Váczi-körút 17. és Molnár és Moser, Koronaherczeg-u'. 9, nem­
különben Magyarország összes gyógyszertáraiban, drogua üzleteiben, illalBzertáraiban és norínbergi 

kereskedéseiben. 8903 

RAilOiiD és TÁRSI, cs. és kir. szabad, tulajdonosok, BERLIN-BÉCS. 

Legkellemesebb, legkitűnőbb és nélkülözhetetlen 

Fogtisztitó-szer tubusokban. 
Törvényesen védve. 8524 

1 tubus 60 fillér. (30 kr.) — Mindenütt kapható. 
6 darab díszes dobozban 3 k o r o n a bérmentve. 

Egyedüli készítő és f.'szétkiildési raktár: 

S c h w a r t z illatszergyára 
hygibn. kosmet. laboratórium 

B u d a p e s t , D a i n j a n i e l i - u t c z a 2 8 . s z á m . 

B*F~ Párisi hajápolási szerek ! 

. Viola* hajf iataüt i te j .T eS £$Z2? 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

.V ia la . hniwASi A , h a i " 1°«!>e.vésl>1>° aem 
( l lu la» üaJSíCM. száritj» ki, miért is ennek 
Alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 
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gáló kitűnő hatása gyógykenőes. 
1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

• Viola• antiszeptikus fogpor. Egy dobó* i™ eo miét MI 
IViola* antiszeptikus fogviz. Egy üveg á» ao tmér. - K»Ph.t< 

GEML-fé le gyógyszertárban £2SH. 
Icmesvár, Belváros, Losoncát/ - tér. 

M- K O H O C E S 

REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN 

Ara 30 kr. 
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MINDENÜTT KAPHATÓ 
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Spec ia l i s ta 

sérvkötőkben! 
Kelet i - fé le cs . é s kir. 
szab. sérvkötője a leg­
újabb .-zerkezettel, elismerve 

a l eg töké l e t e sebb 
ezen genreben. Nem csuazik, 
nem okoz kellemetlen nyo­
mást s megfelel a legmaga­

sabb követelményeknek. 
Egyo lda lú 6 frt. 
Kétoldalit 13 frt. 

Képes árjegyzéket disz 
kréozióval küld a gyár . 
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KELETIJ • VI., Koronalierczeg-u. 17. 

A Franklin-Társulat nyomdája (Budapesten IV., Egyetem-utoza i.) 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre .. 1 2 • 

Csupán a f egéé 
VASÁBNAPI UJSÁO 1 félé 

a* évre 1 6 koron, 
évre „ & • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egéal évre ÍO koron, 
(a Világkrónikával) 1 félévre ._ 5 • 

Külföldi elönzetésekh.z . posUil.g 
meghatározott vitrldij is rutol.ndó. 

A BUDAPESTI PHILOLOGIAI TÁRSASÁG 
25-IK KÖZGYŰLÉSE. 

A
KÜLÖNBÖZŐ tudományszakok művelésére ala­
kúit társulatok között igen tisztes helyet 

.foglal el az 1874 aug. 8-án megalakult 
«Budapesti Philologiai Társaság*, mely a 
nyelvtudomány minden ágának művelését tűzte 
czélúl maga elé s «Egyetemes Philologiai Köz­
löny)) czímű folyóiratában olyan szaklapot ala­
pított, mely immár 23 esztendő óta tárháza és 
terjesztője hazánkban a nyelvtudomány vív­
mányainak s nevelője és összetartója a nyelv­
tudomány egyre szaporodó ifjabb művelőinek. 

Ezt az állandóan örvendetes sikerrel működő 
tudományos társulatot Ponori Thewrewk Emil, 
a budapesti egyetemnek külföldön is nagy be­
csülésben álló tanára alapította, zászlaja alá 
toborozván a philologiának akkori művelőit s 
barátait, kiknek összes száma csak 38 főre 
ment. E kisded csapat lelkesedéssel és a jövő 
iránti bizalommal tömörült Thewrewk köré, kit 
az új társaság szervezkedésekor 
azonnal az elnöki székbe ültetett 
s ott azóta folyton meg is tartott 
mind a mai napig, mikor már 
700-nál több tagja van. Sajnos, az 
első alapítók közül már csak 11 
van életben. 

Az e hó 13-án megtartott 25-ik 
közgyűlést, mely az Akadémia heti 
üléstermében ment végbe, ünne­
pivé avatta a társaság, örömünne­
pévé negyedszázados fönnállásá­
nak ós megtisztelő ünnepévé Thew­
rewk Emilnek, ki e szép idő lefor­
gása alatt mindig ernyedetlen buz­
galommal teljesítette elnöki tisz­
tét. Egyszerű, zajtalan, de annál 
bensőségesebb, mondhatni, csalá­
dias melegségű volt ez az ünnep­
lés, mely alkalommal az elnöki 
megnyitó beszéd elhangzása után 
a társaság alelnöke, Heinrich Gusz­
táv egyetemi tanai- szép szavakban 
üdvözölte elnöktársát, átnyújtván 
neki emlékűi az «Egyetemes Phi­
lologiai Közlöny * ez évi első, (ün­
nepi » füzetének díszpéldányát, 
mely ez évfordulón 45 különféle 
közleménynyel mutatja be a nyel­
vészetnek úgyszólván minden ágát. 

Eövid, mondhatni, alkalmi dolgozatok ezek, me­
lyek az «ünnepi füzet» számára készültek; de ér­
dekes bizonyságai annak, hogy ma e téren csak 
író is több van, mint huszonöt évvel ezelőtt 
alapító volt. Heinrich után Thewrewk egyetemi 
hallgatói léptek elő, kiknek szónoka latin 
nyelvű beszéddel üdvözölte a mestert s át-
nyújtá neki az ifjú nyelvészek dolgozatainak 
egy kötetté egyesített gyűjteményét. 

Igaz érdemet jutalmazott a philologiai társa­
ság ezzel a kitüntető ünnepléssel, mert Thew­
rewk ez egyesület megalapításával tényleg meg­
teremtette tudományos philologiánkat és meg­
honosította nálunk a philologiai tudomány 
módszerét akkor, mikor német szomszédaink 
még azt mondogatták, hogy kelet felé Bécs a 
philologiai tudományosság határa s Bécsen túl 
már a sivatag kezdődik. 

A philologiai társaság ünneplése alkalmából 
bemutatjuk Thewrewk Emil arczképét és elsorol­
juk élete történetének néhány főbb adatát. 

Ponori Thevjrewk Emil 1838-ban született 

PONORI THEWREWK EMIL. 

Pozsonyban, hol tudománynyal és irodalommal 
foglalkozó atyja, Thewrewk József, akkor lakott. 
Tanulmányait Pozsonyban kezdte és a buda­
pesti egyetemen végezte, utóbb pedig külföldi 
egyetemeket is látogatott, miközben főleg a 
klasszikái és összehasonlító nyelvészettel fog­
lalkozott. Becses előismereteket szerzett e czélra 
még a szülei házban, hol már gyermekkorá­
ban több nyelvet beszélt. Első mestere atyja 
volt, kinek neve szintén ismeretes irodal­
munkban nemcsak arról, hogy Kazinczy Fe-
renczczel és korának más előkelő íróival bizal­
mas összeköttetésben állott, hanem a magyar 
nyelv művelésében való tevékeny részvételéről 
is, a minek maradandó emléke a róla elne­
vezett Thewrewk-codex kiadása és ismertetése. 
Fia, Emil, kétségkívül ő tőle kapta az első ösz­
tönt és buzdítást, hogy a nyelvek tanulására, 
majd pedig a nyelvtudomány művelésére adja 
magát. Külföldről ismeretekben gazdagon haza 
térvén, tanári széket nyert az akkori egyetemi 
főgimnáziumnál. Innen 1872-ben a műegyetem­

hez hívták meg a magyar nyelv 
ós irodalom tanárává, mely állásá­
ból 1874-ben a tudományegyetemre 
a classica philologia tanárává ne­
veztetett ki, hol azóta állandóan 
nagy sikerrel működik s irodalmi­
lag is nagy munkásságot fejt ki 
részint mint nyelvtudós, részint 
pedig mint műfordító, ki eredeti 
verseket is szép számmal írt, kivált 
klasszikái formában. 

Szövegkritikai és magyarázó ta­
nulmányai közül a magyar nagy­
közönséget leginkább érdekelheti 
az a tartalmas bevezetés és szó­
magyarázat, melylyel Arany János 
Aristophanes - fordítását ellátta. 
Alapvető munka tőle «A magyar 
zene tudományos tárgyalása,* mű­
fordításai közül pedig legkimagas­
lóbb az cllias» és Anakreon dalai­
nak fordítása. Ezekkel és sokféle 
nyelvű szakközleményeivel már ré­
gen kivívta, hogy itthon az Akadé­
mia és a Kisfaludy-Társaság, kül­
földön pedig a londoni «Gypsy 
Lőre Society», és a berlini «Ge-
sellschaft für das Stúdium der 
neueren Sprachen» tagjai közé 
választotta. Ezeken kívül tévé-
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kény tagja a Természettudományi Társulatnak 
és a magyar zeneművelő társaságnak, mindenek 
fölött pedig fáradhatatlan buzgóságú elnöke a 
Budapesti Philologiai Társaságnak. Az éven­
kénti közgyűléseken tartott elnöki megnyitó­
beszédei, melyeket nem régiben külön kötet­
ben kiadott, valóságos művelődéstörténeti kró­
nikája e társaság és a magyar philologia fejlő­
désének. De példás buzgóságú Thewrevk mint 
tanár is az egyetemen, hol a bölcsészeti karnak 
több éven át dékánja volt, a jelen évben pedig 
a rektori széket tölti be. Ernyedést nem ismerő 
testi és szellemi ereje eddigi díszes és hasznos 
szereplésének még hosszú folytatását igéri. 

ELDORÁDÓ. 
Lakatlan pusztaság tarolt erdő helyén, 
A hova nem vezet járókelők útja. 
Kerüli a paraszt, kerüli a vándor. 
Mikor járt itt ember? csak az Isten tudja. 

Bűzhödt mocsár mélyén lidércz fénye támad 
Holdvilágos éjjel, mikor minden alszik, 
Síri, kékes lángja átlebben a völgyön, — 
Elszáradt harasztból tompa sóhaj hallszik. 

Lompos ordas kullog lent a mocsár szélén, 
Hol mérges beléndek vad illatát ontja, 
Lassan oson odébb, turkálva a rögöt, 
Követi az árnyék, mintha párja volna. 

Korhadt fa törzsén a Szűz anyának képe 
— Szelíd arczu asszony s kisdede a karján — 
A mint a hold rásüt, megélénkül tőle, 
Vélnéd, hogy mosoly kél tiszta, szűzi arczán. 

Régen lehetett az. mikor ide hozták; 
Hivő ember tette, — tán valami pásztor 
Eltévedt birkáját kéTte tőle egyszer, 
Megkerült, s azóta hitt benne a jámbor. 

Szürke fala ival le a mélybe bámul 
Távol sziklabérczről régi várnak romja, 
Csak egy része áll még, széthordta a vihar, 
A felhőkkel játszik bedőlt csonka tornya. 

Elnyűtte az idő régi dicsőségét, 
Elporladt a kéz, mely falait emelte, 
Nincsen már egy emlék, a mely róla szólna, 
Az időnek árja nevét is elfedte. 

S ha a vihar szele bejárja a völgyet, 
Jeges eső támad, a mely mindent elver, 
Nem marad egy fűszál, nem marad egy levél, ' 
Mégis boldog hely ez, a hol nincsen ember! 

Emma. 

KISFALUDY KÁROLY SZERELME. 
Boross Mihály hírlapirónak alkalma volt kö­

zelebb néhány érdekes ereklyének nyomára 
akadni, melyek Löffler Nina, Kisfaludy Károly 
egykori szerelmének hagyatékában maradtak 
fenn, s a melyeknek mai tulajdonosa néhány 
érdekes adatot is mondott el ez ereklyékre 
vonatkozólag. Ez ereklyék közül néhányat 
Boross Mihály lerajzolás végett szerkesztősé­
günknek átadván, azoknak hű mását itt közöl­
jük, az átadó következő följegyzéseivel: 

A fölfedezett ereklyék legértékesebbje egy 
kis halványkék táska, aczél-lánczon, melyet 
Kisfaludy Károly Ninának születésnapjára kül­
dött. E táskában voltak a következő tárgyak: 

C. Kisfaludy kéziratú kis domború nyomású 
névjegy-lap, melynek jobb és bal alsó sarkán 
egy-egy ülő helyzetű sphinx, köröskörül gyü-
möles- és virágfüzér van préselve. 

Kisfaludy aczél metszetű arezképe, Hoffmann 
műve, a költőnek ismert, elterjedt arezképe. 

Nina emlékkönyve, mélynek egyik lapján Kis­
faludy Károly következő emléksorai vannak: 

desundheit verlángere dein Lében 
Und Freudé verkürze die Zeit. 

Kisfaludy Károly névjegye. 

t/Lőj' 4L**J*i. 

Kisfaludy Károly emléksorai és ibolyája Nina 
emlékkön yvében. 

Egy kis lilaszinű ibolyát ragasztott ez album­
lap balsarkára. Már csak romjai vannak meg a 
virágnak, de milyen sokat mond ez a néma v i rág! 

A táskában volt még egy üdvözlés Kanállosi 
Löffler Josephin, Nina édes anyja nevenap­
jára : 

Tiszteletre méltó 
Tekóntetes Asszony ! 
Mái napon hogy el-érte 
Neve Napját, örvendek 
Tiszteletbül ma érette 
Egy kis Oltárt emelek 
Azon nyújtok Áldozatot 
Buzgó szivbül éltéért. 

A papiros, a melyre Kisfaludy ezt írta, tűvel 
átszúrt barokk díszítéssel van keresztezve, s 
nagyon gondos munkádnak látszik. 

Értékes ereklye még egy selyemből készült 
nagy virágállvány, közel fél méter magas, göm­
bölyű üvegbura alá rejtve. Ennek virágai között 
évekig megvolt Kisfaludy németül irt ajánlása 
Ninához. Valószínűleg akkor tűn t el, mikor a 
bura eltörött, s avatatlan kéz nem ismerte föl 
a tárgy értékét és az enyészetnek dobta oda. 

Előkerült Nina imakönyve, s ebben néhány 
német vers. (E versek nem látszanak Kisfaludy 
Károly szerzeményeinek. Szerk.) Kisfaludy Ká­
rolynak egy hajfürtje, összetéve Nina hajával. 
Ezt igazi ereklyeként őrizte Nina, s később 
Nina nővére, Josephin; Nina fivérének, Kanál­
losi Löffler Ferdinándnak arezképe, mely már 
orosz tábornoki ruhában ábrázolja a később 
orosz szolgálatba átlépett férfiút; Kisfaludy 
temetésekor letépett virágok, s egy csomó fü 
a sírhantjáról 1830-ból. 

Kiválóan érdekes az a daguerrotyp kép, 
mely Ninát ábrázolja. 

Nina emlékkönyvébe, melyben Kisfaludy né­
met emléksorai vannak, az akkori társaságnak 
sok nőtagja írt emlóksorokat, persze mind né­
metül . Kis aczélmetszetek vannak az egyes 
lapok között, s minden aczélmetszetnek meg­
felelően egy-egy emléksor aczélba metszve, 
találó megjegyzés a képre. A képek körűi itt-ott 
szintén szép sorok vannak írva. Maga a könyv 
kívülről sötétvörös bőrkötés, aczél sarkokkal, 
czímlapján aczél lanttal . A lapok arany met­
szésnek. 

Az emlékkönyv utolsó két levele össze volt 
ragasztva: ámde az idő szétválasztotta, s ott 
Nina kezétől németül van bejegyezve Kisfaludy 
halálának napja: 1830 november -2 1. és a temetés 
napja : 1830 november 83. 

ISornss Miháhi 
* 

Bemutattuk e közleményt llánóczi József 
úrnak, Kisfaludy Károly életrajza Írójának, föl­
kérve öt, ki legtüzetesebben foglalkozott Kis­
faludy életrajza megírása alatt a költőre vonat­
kozó adatokkal, hogy, mint e tekintetben első 
sorban illetékes, legyen szíves lapunk részére 
följegyezni e közleményre vonatkozó vélemé­
nyét. Bánőczi József ú r kérésünkre a követke­
zőket i r t a : 

Az elmúlt idők kiváb'i férfiainak életére vonat­
kozó minden közlést érdeklődéssel fogad a 
hálás utódok kegyelete s bizonyára helyén van 
ez az érdeklődés Boross Mihály adataival szem­
ben is, a melyek egy oly férfiúról szólnak, ki 
tehetsége gazdagságával, munkája és műveltsége 
sokoldalúságával e lmúlhatat lan érdemeket szer­
zett irodalmunk körűi. 

A mi Boross Mihály adatait illeti, tény, hogy 
Kisfaludy Károly szerelmes volt Ninába, a kinek, 
valamint egész családjának nem Kanállosi, 
hanem Löffler volt a neve. A mai Deák Ferencz-
ós Miatyánk-utcza sarkán a múlt század húszas 
éveiben egyemeletes ház állott, melynek eme­
letét Löffler Jakab orvos lakta. Ez két szobát 
albérletbe adott s 1822-ben Kisfaludy Károly 
ide költözött. Dr . Löfflernek egy fia és három 
leánya volt. A költő csakhamar megszerette a 
művelt családot s mindennapi rendes látogatójuk 
volt. A lányokat rajzolni taní tot ta s különösen 
a két kisebbik úgy odaszokott Kisfaludyhoz, 
hogy ha anyjuk egyikét-másikát n e m találta, 
mindig Kisfaludy szobájában kereste. A legidős-
bik, Nina, tartózkodóbb volt ugyan, de a költő 
vele is elenyelgett s közönségesen nem is nevén 
szólította, hanem «Oberálteste»-nek hívta. Csak­
hamar benső barátság, majd szerelem fejlődött 
köztük s 1825 végén — mint Kisfaludy szemé­
lyes ismerőse, a már elhalt Zsivora György, 
velem közölte, — a budapesti írói körökben 
nyíl tan beszélték, hogy Kisfaludy elveszi Löffler 
Ninát . Boross Mihály szerencsés kezének sike­
rűi t a szép zsidó lány hiteles arczkópót meg­
találnia, s bizonyára érdeklődéssel tekintjük a 
telt, kerek formákat, a derűit arezot, a mosolygó, 
jóságos szemeket. 

1826-ban Kisfaludy forma szerint megkérte 
Nina kezét ; a leány ekkor 20—21 éves lehetett, 
a költő 38 volt. Mint Nina legkisebbik húgától, 
Josephine-től, Ellinger Ágostnétól 1882-ben 
megtudtam, nénje azért nem ment Kisfaludy­
hoz, mert dr. Löffler azt mondta leányának, 
hogy nem szívesen látná, ha kitérne, s Nina 
mindenek fölött atyja kedvében akart járni. 
Ebben megnyugodhatunk, ámbár két oly tényre 
utalhatni , melyek más okokra engednek követ­
keztetni. Mindenek előt t : dr. Löfflernek majd­
nem egész családja k i té r t ; kitért fia, Ferdinánd, 
az orosz katona, kitért Joseph ine ; de kitért 
utóbb maga Nina is, a ki a harminczas évek 
elején kiköltözött bátyjához Szent-Pétervárra, 
a hol tudtommal meg is halt . A másik tény, 
hogy Kisfaludy a kikosarazás u tán is megtar­
totta lakását a Löffler - családnál. Valószínű 
azért, hogy 1826-ban Nina nem is utasította 
vissza Kisfaludyt, hanem mert a költőnek sem 
vagyona, sem biztos jövedelme vagy állása nem 
volt, abban állapodhattak meg, hogy várnak. 
Nem akarom ezt tovább fűzni. Csak a befejezé­
sét mondom el. A költő 1829-ben, végkép le­
mondván Nináról, barátjával, dr. Forgóval együtt 
bérelt a mai Mária Valéria-utcza és Kishíd-
utcza sarkán lakást s midőn egy évvel később 
nagy betegen fekszik, Nina a kis Josephinnel 
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már a szülők tudta nélkül keresi föl haldokló 
barátját. 

A mi Kisfaludynak Nina Emlékkönyvé­
ben bejegyzett két sorát illeti, ezek oly álta­
lános, oly conventionális tartalmúak, hogy 
azt kell hinnünk, hogy ismeretségük ele­
jéről származnak. Végűi: mikor Nina kivándo­
rolt, kétségtelen, hogy magával vitte Emlék­
könyvét ; tehát valószínűleg halála után küld­
hették vissza, s nincs kizárva, hogy egyéb 
becses ereklye is visszakerült azokon kívül, a 
miket Boross Mihály a czikkében fölsorol. Ezek­
ről is érdemes volna többet tudni. Nevezetesen: 
Nina imakönyve zsidó-e, vagy milyen vallású ? 
s milyen nyelvű? Nina Oroszországban férjhez 
ment s midőn én 1882-ben Pesten maradt 
bugától kérdeztem, nem fordulhatnék-e nénjé-
hez egy pár adatért, a válasz az volt: ne tegyem, 
mert Ninának fáj, ha Kisfaludy nevét csak 
említeni hallja is, bár hírneve terjedését titkolt 
örömmel kisérte mindig. 

Mindezekről ugyan elég részletesen irtam 
Kisfaludyról szóló kétkötetes munkámban. De 
ki ér rá könyveket olvasni? Talán több szeren­
cséje lesz e czikknek, ha egyébért nem, Kis-
faludyért, meg a "Vasárnapi Ujság»-órt. 

Bánóczi József. 

CSILLAGÁSZAT AZ UTOLSÓ SZÁZAD ALATT. 
Kopernik óta igazi forradalmat senki sem 

támasztott a csillagászatban. 
Mikor ő kifejtette a maga rendszerét, kábult­

ság fogta el az elméket. A mit eddig a világ­
rendszer felől tudni véltek, csalóka álomkép­
nek bizomul t . A Föld, melyet eddig a világ 
központjának tartott az emberiség, egy utolsó­
rendű égitestecskének jelentéktelen poziczió-
jára sülyedt alá. A csillagos ég, melyet úgy 
tekintett az ember, mint az ő gyönyörködteté­
sére teremtett éji díszletet: mérhetetlennek és 
végtelennek mutatkozott a maga számláihatat­
lan égi testeivel. 

Bele kellett szokni e gondolatba. S az emberi­
ségnek időre volt szüksége, hogy bele szokjék. 

De látni lehetett egyszersmind azt is, hogy 
megismervén magát a rendszert, megismertük 
a legnagyobbat, a leglényegesebbet, a mit a 
mindenség felől megtudhatunk. 

A világegyetem felől nagyobb leczkét nem fog 
megtanulhatni az emberiség. 

A részleteknek azonban végtelen sokféleségét 
ismerheti meg, látóköre kiszélesedhetik, s lát­
hat dolgokat, melyeknek látása csodaszámba 
ment volna valamikor. 

És e szempontból a csillagászat óriási elő-
haladást tett az utolsó század alatt. 

A rendszer középpontja, mely körül Földünk 
forog, a világosság örök forrása, a Nap, össze­
tételére, fizikai alkatára nézve teljesen ismeret­
len volt e század elején. Mindössze annyit 
tudtak róla, hogy foltjai vannak. A tökéletesí­
tett észlelés feltüntette a Nap felületének | 
fotoszféráját és ehromoszf éráját: a fáklyákat és 
a Napon dúló viharokat; s azokat az óriási 
lángnyelveket, melyeket protuberáncziáknak 
nevez a tudós, s melyek oly óriási tömegekben 
áiadnak szerte, hogy egy-egy kilövellésük ma­
gába temetné az egész földtekét. 

A protuberáncziákat csak teljes napfogyatko­
zás idején láthatták elődeink, a nélkül, hogy 
meg tudták volna magyarázni mivoltukat. Jans-
sen és Lockyer szellemes felfedezése lehetővé 
tette, hogy naponta észlelhessük ezeket a felsé­
ges tüneményeket. 

Egy oly tevékenység tűzhelyéül ismertük : 

meg a Napot, melyről igazi képet még a túl-

Fénykép után. 
LÖFFLER FERDINÁND (NINA FIVÉRE) MINT OROSZ 

TÁBORNOK. 

Daguereotyp kép utón. 

LÖFFLER NINA. 

feszített fantázia segélyével is alig képezhetünk. 
8 a spektrál-analizis segítségével megismertük 
ennek a roppant égi testnek anyagál is. Kz az 
egyszerű készülék elárulta szántónkra, hogy 
odaát olyan anyagok vannak izzó állapotban, 
minőket itt a főidőn is ismerünk, de hogf 
néhány olyan anyag is előfordul a földtekén, a 
mely egészei) hiányzik amott. 

Ti stvér testnek ismertük föl a Napot. Meg­
bizonyosodtunk benne kétségbevonhatatlanul, 
hogy anyaga nem idegen elemekből van össze­
téve. Oly eredmény kétségtelenül, melyet apáink 
alig mertek volna reményleni. 

* 

Kiszélesbedtek az egész naprendszerre vonat­
kozó ismereteink is. 

Felfedezték a Legszélsőbb bolygót, a Neptunt. 
Felfedezése a mathematikának egyik legszebb 
diadalát fogja képezni mindörökké. Mert e boly­
gónak létezését íróasztala mellett számította ki 
Leverrier. Azokból a rendzavarásokból, melye­
ket az Uranus pályája mutatott, reá jött , hogy 
túl rajta egy másik bolygónak is kell ínég 
léteznie. Számításba vette e rendzavarások ter­
mészetét, nagyságát és irányát. A kapott ada­
tokra támaszkodva kiszámította, hogy minő 
nagynak kell annak az égi testnek lennie, mely 
ily rendzavarásokat okoz, valamint azt is, hogy 
ennek a testnek az ég melyik helyén kell tar­
tózkodnia. S mikor sok hónapig tartó számí­
tásait befejezte, ott találták azt az égi testet, az 

égboltozatnak azon a helyén, a melyet ő előre 
kijelölt, ő maga faradságot sem vett magiimik 
a teleszkópot arra fele irányítani, oly biztosra 

tte, hogy annak az égi testnek ott kell lennie. 
A naprendszernek több tartozékait is fel­

fedezték e s/.ázad alatt. 
A tökéleteshitett nagyító csövek megmutat­

ták, hogy a MMIS és Jupiter között apró égi tes­
teknek egész raja kering, olyan pályákon, me­
lyek egymáshoz közel esnek. Kiesi tartományok 
ezek. Némelyiknek eges/, felülete nem nagyobb, 
mint egy magyar vármegyéé. De talán azokat 
is élő 68 gondo lkodó lények népesí t ik , ott Í8 

lehetnek Caesarok es Napóleonok, ott is rakásra 
Ölhetik egymás! az Isten képmasitra teremtett 
lények talán egy darabka termő föld bir­
tokáért, tahin dicsőségért, tahin a kenyér miatt. 

S ii mint ez apró égitesteknek létezése felől 
tanúságot tett a nagyító cső, úgy másrészt 
ugyanez az eszköz feltárta előttünk a szomszéd 
bolygóknak egyes részleteit. A Vénásról meg­
tudtuk, hogy felületet hegyek és völgyek borít­
ják. A Mars éjszaki és déli sarka körűi észre­
vettek a hó- és jéghegyeket, melyeknek területe 
télen megnagyobbodik, nyáron kisebb térre 
szorul. Kivehetőkké lettek egyszersmind e boly­
gónak tengerei és szárazföldei, s megbizonyo­
sodtunk róla, hogy ez égitest körül két hold 
kering. 

Számitások és észlelések egybevágó ered­
ménye kimutatta, hogy az üstökösök szintén a 
naprendszernek tagjait képezik, es Így a Nap 
körül végzik pályafutásukat. A spektrál-analizis 
pedig a felől tett tanúságot, hogy anyaguknak 
egy részét a szénnek vegyületei képezik, azé az 
elemé, mely a földön a szerves testeknek jelleg­
zetes alkotórésze. 

A csillagászati ismeretek e szazad alatt leg­
nagyobb mértékben ott bővültek ki. a hol az 
állócsillagokra vonatkoztak. 

Megbizonyosodtunk a felől, hogy minél töké-
letcsehh teleszkópokat szerkeszt az ember, 
annál számosabb csillagot lát az égboltozaton. 
Fjgy tetszik, hogy ennek sehol sincs véghatára. 
Az álló csillagok száma egyszerűen végtelen. 

De a míg elődeink azt hitték, hogy az úgy­
nevezett állócsillagok teljes mozdulatlanságban 
állanak öröktől fogva és az időknek végtelen­
ségéig az égholtozatnak egy ugyanazon a he­
lyen, a mi századunk kimutatta, hogy a legtöbh 
esillag változtatja helyét. Oly iszonyú távol-
ságban vannak tőlünk e csillagok, hogy mialatt 
földünk közel háromszáz millió kilométernyire 
távozik pályájának eg\ik pontjától a szemben­
fekvőig, azalatt a csillagok távolságához képest 
ez alig észrevehető helyváltoztatás, s ók moz­
dulatlanul látszanak állani. 

Megtudtuk, hogy ez a mozdulatlanság csak 
látszólagos. Hosszú évekre terjedő észleléseket 
vetve egybe, Bessel úgy találta, hogy sok csillag 
megváltoztatta a helyét. Sőt számításokat tett 
arra nézve is. hogy mily távolságban vannak 
tőlünk azok a csillagok, melyek változtatják a 
helyzetűket. O és munkájának folytatói mint­
egy harmincz csillagnak számították ki a Föld­
től való távolát. Legközelebb esik hozzánk a 

utaurus a csillaga. Negyven trillió kilométer­
nyire esik tőlünk. A fény, mely 300,000 kilo­
méternyi sebességgel halad át a téren, s mely a 
Nap felületéről nyolez perez és 13 másodpercz 
alatt jön el hozzánk, négy évig és négy hónapig 
utazik, míg a legközelebbi állócsillagtól hozzánk 
érkezik. És kiszámították oly csillagoknak távo­
lát is, melyeknek elinduló fénye csak 72 esz-

: tendő múlva érheti az ember látóidegét. 
A spektrál-analizis kezünkre szolgáltatott 

oly eszközt is, melylyel lemérhetjük a sebessé­
get is, melylyel ezek az úgynevezett álló csil-
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lagok mozognak, közelednek hozzánk, vagy 
távolodnak tőlünk. 

S egyszerre egészen más képet nyertünk a 
csillagos égbolt felől. Megtudtuk, hogy csilla­
goknak milliói és milliói töltik be a mindensé­
get, ezeknek mindegyike egy-egy ragyogó nap, 
olyan, vagy nagyobb, mint az, melynek sugarai­
ban mi sütkérezünk. E napokhoz mérten a mi 
Földünk elenyésző kicsiség, melyet onnan látni 
se lehet. S e napok óriási sebességgel haladnak 
tova, ismeretlen pályákon, ismeretlen czélok 
felé. Maga a mi Napunk is mozog. Magával 
viszi egész rendszerét, a Földet, a Jupitert a 
Saturnust és a körülötte keringő üstökösök 
egész rendszerét, egy olyan pályán, melynek 
csak irányát ismerjük körülbelől, de közép­
pontja és tartama ismeretlen szemeink előtt. 

És míg a régi világ embere a világ mozdu-

szépűlt. Jó darabig azonban inkább csak a kül­
városok terjedtek s emelkedtek. A pesti oldal 
szélei messzire kinyomúltak Bakos mezejére, 
míg a budai oldalon az építkezések a budai vár­
tól a Krisztina-városon át a Svábhegy erdős 
gerinczéig terjedtek úgy, hogy az egykori szántó­
földeken, vagy bortermő hegyeken ma szaka­
datlan házsoroktól szegélyezett útczák és terek 
zsibonganak a bennök nyüzsgő élettől és for­
galomtól. 

Legújabban a Belváros átalakítására ia rá­
kerűit a sor. A szűk utczákkal és apró terekkel 
tagolt egyenlőtlen régi házcsoportokat rendre 
szétszórja a bontó csákány, hogy a pusztává tett 
s új beosztással szabályozott telkeken nyomban 
új, díszes épületek emelkedjenek s ezzel egész 
környékek képe tökéletesen megváltozzék. Okot 
e nagy változásra főleg az eskütéri híd építésé­
nek megkezdése szolgáltatott, melynek íve a 
Kerepesi-út tengelyébe esvén, ez út torkolatá­
tól a Duna partjáig mindent elsöpörtek, a mi a 

sarkát foglalják el. E pompás fekvésű he­
lyekre aztán igazi monumentális házakat ter­
veztetett, melyek közül az egyik már készen 
áll, a másik pedig szintén befejezéséhoz közeleg 

Klotild főherczegasszonynak angol bárok 
Ízlésben szerkesztett két háza mintegy kapu-
díszeűl is szolgál az új hid följárójának. Korb 
és Giergl műópítők tervezték úgy, hogy ez épü­
letekben valami újat alkossanak s mind külső­
leg, mind belsőleg mintaszerű építmények 
legyenek. Igen szerencsésen használták föl e 
végre a különben is kedvező helyet. 

Az egymásnak mindenben megfelelő két ház­
nak magas földszintje és arra következő féleme­
leti része (mezzanin) teljesen vasból van, de a 
vasoszlopokat és gerendákat faragott kőburko­
lat takarja. A felsőbb emeletek kő- és téglafalai 
ezeken a hatalmas vasszerkezeteken állanak. 
A földszint és félemelet helyiségeit Monier-féle 
falak választják el egymástól, míg utczára néző 
óriás ablakaik megannyi üvegfalakból állnak. 

Háry Gyulának az 1899. év deczemberében készített rajza. 

A B E L V Á R O S I ^ É P Í T K E Z É S E K . — A MEGNAGYOBBÍTOTT KÍGYÓ-TÉR ÉS AZ ESKÜ-ÚT ELEJE KLOTILD FŐHERCZEGNŐ PALOTÁIVAL. 

latlan középpontjának tartotta a Földet, mely 
körűi minden forog, s az éj apró mécseseinek 
tekintette a csillagokat, melyek megenyhítik 
éjszakáink Idétlenséget: addig a m i szemeink 
előtt megnyilatkozott az igazi mindenség, a 
maga végtelenségében, melynek határai nin­
csenek, s melyen belől minden mozog, minden 
él és egy pillanatra sincsen sehol pihenés. 

H.P. 

AZ ÚJ ÉPÍTKEZÉSEK A FŐVÁROSBAN. 
Ennek előtte csak Amerikáról szoktuk hal­

lani, vagy olvasni, hogy ott pár év alatt 
száz meg százezer lakosú új városok ke­
letkeznek, vagy régibb városok alakúinak át 
és épülnek újra mesés gyorsasággal. Ma már 
ilyen csodákért nem szükség az újvilág felé 
tekintenünk. Van min álmélkodnunk itthon, 
saját édes hazánkban is, különösen pedig Buda­
pesten, mely főleg a legutóbbi néhány év alatt 
szinte varázslatosan megnövekedett és meg-

hídra vezetendő közlekedési vonalnak útjában 
állott. 

Először a Kerepesi-út folytatásában levő 
Kossuth Lajos-utczát szélesítették ki úgy, hogy 
az éjszaki oldalát egy jó ház-szélességnyire 
levágták és új, díszes épületekkel szegélyezték. 
Aztán a Kigyó-utczától a régi Kalap-utczáig 
terjedt házcsoportokat törölték el a földszíné­
ről, hogy helyükön mindent megújítsanak. 
S mindez oly mesés gyorsasággal történt, hogy 
a ki csak pár év óta nem volt is Budapesten, 
ma rá sem ismer erre a nagy vidékre. 

S a Belvárosnak ez új rendezése annyival 
örvendetesebb, mert a régi rozzant épületek 
helyein többnyire olyan házak keletkeznek, a 
melyek művészi tekintetben is jeles alkotások, 
elütve az utóbbi időben nagy számmal épült 
egyhangú bérházaktól. 

A Belvárosban a régi kúria telkének egy részét 
a király Ő Felsége vásárolta meg s nagysza­
bású, díszes bérházat fog rajta emeltetni. Közel 
ehhez, de belebb a Dunához, Klotild főherczeg-
asszony vásárolt meg két átellenes telket, 
melyek az új hídra nyíló új utcza két belső 

A félemeleten felül még három emelet van úgy 
építve téglából, hogy a külső burkolat fehér fara­
gott kőoszlopzatok közt sárga téglából készült, 
a mi kellemesen ható meleg színt áraszt el 
hatalmas épületeken. E színhatást kedvezők 
fokozza az ablaksorok különfélesége. Mennó-
mélyebb belsejűek a helyiségek: annál nagyob­
bak az ablakok. Az elsőemeleti részeket három, 
a második és harmadik emelet helyiségeit két­
szárnyú nagy ablakok világítják. A homlokzat­
nak pedig különös díszt adnak az épület egész 
szélességén végig húzódó s mesteri vasrácsozatú 
erkélyek. Az emeleteken felül még egy sor úgy­
nevezett padlásszoba is van; ebben a voltakép 
ötödik emeletben csak műtermeknek szánt 
tágak helyiségek vannak. 

Az első emeleti, csupa termekből álló helyi­
ségeket legnagyobb részt különféle társulatok 
és egyesületek bérelték ki; így lakásokúi csak 
a második és harmadik emeleti helyiségek fog­
nak szolgálni, melyek a lehető legkényelme­
sebb beosztásúak. 

E pompás házakban nemcsak ritka szép lép­
csők, hanem fölvonó gépek is vannak, s úgy-
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szólván e gépek az egyedüliek, a melyek nem a 
hazai ipar készítményei. A nagyszerű főlépcső 
a váczi utczai oldalon van tágas csarnokokkal 
és művészi festésű ablakokkal. 

A minden oldalról szabadon álló házak díszét 
nagyon emeli egy-egy 48 méter magasságú 
saroktorony, melyek egészen faragott kőből 
vannak s tetejüket egy-egy hatalmas berezegi 
korona ékesíti. 

A paloták tornyos vége előtti tér már egé­
szen ki van aszfaltozva, de úgy, hogy mind a 
két palota elé egy-egy hosszúkás, gránit-
szegélylyel környezett kis díszkert van alakítva. 
Az így rendezett tágas tér nagyon emeli a két 
díszes épület hatását: de az egész környezet 
szépsége majd csak akkor lesz teljessé, ha a 
tér déli oldala mentén a szintén nagyszabású­
rak tervezett királyi bérház is kiépül. 

kezekből, a jó öreget pedig kivittek a temetőbe, 
a hol egy darabig vékony fejfa vagy kereszt 
mutatja, hogy itt piheni nehéz fáradalmait 
egy szegény hű munkás, a ki gazdájáért, de 
közvetve a közjóért is annyit verejtékezett ele­
tében. Azután kidől a fejfa. a kereszt a meg 
ezek sem beszélnek tovább róla, a mint hogy 
életében sem beszólt senki. Munkában \olt 
része elég, de az elismerésből mégsem jutott 
neki, a mit pedig a társadalom sok kevesebb 
hasznú tagjának oly könnyen s bőven szoktak 
osztogatni. 

Darányi földmívelési miniszter átérezte ennek 
a helyzetnek visszásságát, igazságtalanságai B 
azért testesítette meg szép eszméjét, hogy azok 
a hü, becsületes cselédek nyilvános, külső 

A község temploma előtti térség fenyőgalyak-
kal ékített oszlopokkal, apró nemzeti zászlók 
sokaságával igen csinosan volt feldíszítve és a 
dombon összegyülekezett ottani és környékbeli 
lakosság tarka, nemzeti viseletének szép hát­
teret nyújtott. Jelen volt. a sokaság között a 
megjutalmazandó cseled gazdája is családjával 
és vendégeivel, a kerületi főszolgabíró, plébá­
nos, stb. 

A ozigányzenekar üdvözlő muzsikaszója, a 
nagyszámú cselédség és összegyűli nép éljenei 
között érkezet t meg Sái'kcizv Aurél koinaroin-
megyei főispán Ghyczy Dénes alispánnal, a 
földmivelésügyi miniszter képviseletében. Egy 
asztalra helyezték az aranyos rámába foglalt 
díszes oklevelet, melynek szövege a kowtkezö: 

Goró Lajos rajza. 

RÉGI, HŰ CSELÉD KITÜNTETÉSE KURTA-KESZIN, KOMÁROMMEGYÉBEN. A földmíveléssügyi miniszter elismerő oklevelének átadása. 

RÉGI, HŰ CSELÉDEK KITÜNTETÉSE. 
Dr. Darányi Ignácz földmívelési miniszternek 

épen oly szép, mint szerencsés eszméje volt az, 
midőn intézkedett, hogy az egy helyben sokáig 
híven, szorgalmasan munkálkodó mezőgazda­
sági cselédek a kormány elismerésének külső 
jeleiben is részesüljenek. 

Eddig az ilyen munkások 20—30—40 évig, 
sőt tovább is munkálkodhattak, kora hajnaltól 
késő estig gazdájuk birtokán, híven, fáradha­
tatlan szorgalommal és igyekezettel; a nyár 
hevében, a tél fagyában egyiránt folytatva ne­
héz munkájukat, a nélkül, hogy gazdájukon 
kívül más észrevette, vagy elismerte volna érde­
mes voltukat. Ők csak dolgoztak, dolgoztak, 
hullatták verejtéküket azokra a barázdákra, 
a melyek mivelésére valamikor vállalkoztak. 
Aztán meggyengültek, ellankadtak a hajdan oly 
erős izmok, kiesett az eke szarva a meggyengült 

elismerésben is részesülhessenek, a mi egy­
szersmind buzdítsa, lelkesítse a munkás népet, 
mely ilyenformán megláthatja, hogy bizony az 
ő munkálkodása értékét és becsét is elismerik, 
kellő módon méltányolják immár. 

A miniszter úgy intézkedett, hogy az ilyen 
hű munkásoknak, a kiket e czélra kellő módon 
ajánlanak, ünnepélyesen kormányi elismerő 
okiratot s bizonyos pénzjutalmat nyújtsanak át. 

Byen ünnepély ment végbe most a komá­
rommegyei Kurta-Keszi községben, a melyről 
egy a helyszínén fölvett képet is bemutatunk. 

A megjutalmazott Oravecz István, Baranyay 
Géza nagybirtokos gazdasági cselédje volt, a ki 
már 42 év óta szolgál ugyanazon helyen példás 
hűséggel. 

A derék embernek nagy ünnepélyesseggel 
nyújtották át vasárnap délelőtt a község temp­
loma előtt a földmivelésügyi miniszter által ado­
mányozott 100 koronát és dicsérő oklevelet. 

«Oravecz István gazdasági cselédnek szorgal­
mas munkálkodását, példás hűségét, derék, be­
csületes viselkedését elismeréssel és dicsérettel 
méltányolom. Darányi s. k. 

földmivelésügyi miniszter.! 

Sárközy Aurél főispán meleg hangú szavak 
kíséretében sajátkezűleg adta át a 100 koronás 
jutalmat és elismerő oklevelet a nagy közönség 
jelenlétében mélyen meghatott öreg munkás­
nak és kezet nyújtva neki, buzdította őt további 
hűséges szorgalomra. Erre Baranyay Géza nagy­
birtokos hálás szavakban fejezte ki köszönetét 
kitüntetett öreg cselédje helyett, ki elérzéke­
nyülve törölgette könyeit becsületes arezáról. 

A jelen volt népre a lélekemelő ünnepély 
nagy hatást tett; mikor pedig az úri társaság 
hosszú kocsisoron a földesúrnak vendégszere­
tetéről híres kastélyába robogott ünnepi lako­
mára, kitört a legteljesebb lelkesedés, melyből 
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sok jutott az öreg cselédnek is, a kit minden­
felől szeretettel vettek körűi. 

Sok hasonló szép ünnepély foly le mostaná­
ban és lesz még ezután is országszerte, a minek 
jótékony hatása bizonyára nem fog elmaradni 
munkás népünkre, mely így látja, érzi, hogy az 
ő hűsége, szorgalma nem marad rejtve, hanem 
megérdemelt méltó elismerésben részesül. 

Az ilyen jutalmazások nem mindenütt egy­
formán folynak le, hanem a miniszter kivánatá-
hoz képest, — a mint ezt a főispánokhoz e 
tárgyban intézett körlevelében szépen kifej­
tette, — mindig az egyes vidékek népe viszo­
nyainak, gondolkozásmódjának megfelelőleg; 
az irányeszme mindig az levén, hogy ne csak 
n kitüntetett munkás kapja megérdemelt jutal­
mát, hanem a kitüntetés serkentőleg hasson az 
egész ottani környezetre is. 

A MAFFIA. 
Nagy feltűnést keltett esemény foglalkoztatja 

mostanában egész Olaszország közvéleményét. 
Egy Falizzolo nevű képviselőt nyíltan vádoltak 
a parlamentben, hogy Notarbartolo palermói 
polgármesternek és a szicziliai bank igazgató­
jának gyilkosa s e mellett a hírhedt maffia szö­
vetkezetnek vezetője. 

Xotarbartolót 1893 február 1-én, tehát hét 
ívvel ezelőtt gyilkolták meg a girgenti-paler-
mói vasúton Sciara állomásnál, alig 50 km. 
távolságban Palermótól. A holttestet a sínek 
mellett egy alagút nyílása előtt találták meg 
számtalan szúrásokkal átlyukasztva. Ingujjban 
feküdt, de ruhái mellette voltak s kezén rajta 
volt keztyűje s mellette gyűrűje. Világosan 
kitűnt, hogy a vasúton ölték meg és az ablakon 
dobták ki, s igen sok jel mutatott arra, hogy a 
gyilkosság nem rablás, hanem boszú műve 
volt. A tekintélyes férfi meggyilkolása nagy 
feltűnést keltett, de a gyilkost nem tudták fel­
találni. Öt hosszú éven át tárgyalta a bűnpert 
a törvényszék eredménytelenül. 

A gyanú rajta maradt Palizzolón. Ez a kalan­
dor ember, ki egészen alacsony sorsból lett kép­
viselő és a szicziliai bank egyik igazgatója, már 
évekkel ezelőtt bérenczeket fogadott fel Notar-
bartoló meggyilkolására s ezenkívül is állandóan 
viszálykodásban élt vele. Xotarbartolo sikkasztá­
sokkal vádolta őt, de a bizonyító iratokat ellop­
ták tőle. Midőn képviselőjelölt volt, Notarbar- j 
toló küzdött ellene, de eredménytelenül. Hogy I 
Falizzolo mindent keresztül vihetett, általában I 
annak tulajdonítja a közvélemény, hogy ő a j 
maffia szövetség vezetője. Egy a maffia tagjai által 
1892-ben meggyilkolt ember halála előtt nyíl­
tan vádolta őt ezzel, de Palizzolónak nem tör­
tént semmi baja, valamint akkor sem, midőn 
egy alkalommal a palermói színházban tünte­
tőleg fogadta páholyában Leone hírhedt rabló­
vezért, ^ n 

Kétségtelen, hogy a maffiának rettenetes 
hatalma van Szieziliában. Mindenki retteg e 
titkos szövetkezettől, még beszélni sem szeret­

nek felőle, a mint kitűnt a Notarbartolo-pör-
ben, midőn a törvényszék 300 tanút hallgatott 
ki s nagy részt eredménytelenül. Nem rég egy 
álnév alatt megjelent röpirat borzasztó dolgo­
kat beszél el a maffia üzelmeiről. Ez a társaság 
polypszerűen tartja markában Sziczilia egész 
népességét, falun a narancsfák és bokrok kö­
zött, városon a falak árnyékában lesik meg'az 
emberek titkait, mindent tudnak, mindenüvé 
be tudnak furakodni, a kunyhóktól a palotákig, 
mindenütt vannak bűntársaik. S e mellett szi­
gorúan titoktartók s rendkívüli áldozatokra 
képesek. A nedves földön, a hegyi barlangokban 
kész hálni az, kit otthon selyemfüggönyös ágy 
vár. Összetartásuk oly nagy, hogy embereiket 
minden egyletben, intézetben és hivatalban a 
legfőbb polczokon is el tudják helyezni. Ily mó­
don az egész nép érzületét megmérgezik s már 
régóta külön államot alkotnak az államban. 

Valószínű, hogy titkos jeleik vannak, melyek­
ről egymást megismerik, tény azonban, hogy 
beszédmodorukban is számos ismertető szó 
van, mint nálunk a tolvajok nyelvében. Évszá­
zadokon át örökli ezt egyik nemzedék a másik­
tól s ezek közé tartozik a tiz parancsolat min­
tájára készült tíz pont, melyek a maffia tagjai­
nak működését és ezélzatait eléggé híven tárják 
fel. Ezek a pontok következők : 

Vért csak vérrel lehet lemosni. 
A ki férfi, saját kezével áll boszút. 
Ki elveszi kenyeredet, attól vedd el az életet. 
Te sem vagy vidám, én sem vagyok megelé­

gedett. 
Ki a társasági dolgokat kifecsegi, infámis 

ember. 
Ha a disznó megérett a levágásra, vágd le. 
Ha van pénzed és vannak barátaid, meg­

hívhatod vendégednek a bíróságot. 
A halott meghalt, gondoljunk az élőre (t. i. a 

gyilkosra). 
Ha élek, boszút állok; ha meghalok, bőszül­

jön meg más. 
Nápolyban is van gyilkosokból s más gonosz­

tevőkből álló szövetkezet, az omerta, mely még 
a középkorból ered s melynek jeligéje ez: A 
férfi jelleméhez tartozik, hogy maga intézze el 
dolgait s ne vegye igénybe a törvény hatalmát. 
A maffiához tartozóknak, kiket általában 
maffiosónak neveznek, először omertának kell I 
lennie. De ezek még aránylag ártatlan emberek, 
kik főkép a rendőrséget akarják boszantani s 
annak ellenére csinálnak mindent, legnagyobb 
bűnnek tartván, ha valaki a rendőrségnél pa­
naszkodik. Még a meggyilkolt haldokló is szé­
gyennek tartaná, ha spionkodnék.azaz gyilkosát 
a rendőrségnek elárulná, bár másrészt, ha 
alkalma van reá, rokonait és jó barátait meg­
esküdteti a bosszúállásra; hasonlókép a tör­
vényszék előtt sem akad tanú, ki az omerta vagy 
maffioso ellen vádat emeljen. 

Mindkét szövetkezetnek valóságos külön tör­
vényszéke van, mely titkos helyeken gyűl össze 
és a legidősebb tag elnöklete alatt mondja ki 
ítéletét a vádlott kihallgatása után. Ha egyszer 
kimondották valakire, hogy «infamis», annak 
vagy öngyilkosnak kell lennie, vagy Amerikába 
kiszöknie, mert különben pár nap alatt megölik 
s még más bajokat is okoznak neki. Jellemző, 
hogy ezek a törvényszékek gyakran üléseznek 
valamelyik templomban s ilyenkor egyik pap-

társnk misét tart és beszédet is mond. Amerika 
sem menti meg mindig az elitéltet, mivel a 
maffiának ott is sok összeköttetése van. Sokszor 
a boszúállást egészen nyíltan teljesítik s szá­
mos tanú jelenlétében ölik meg ellenfeleiket 
de ciáruló" azért soha sem akad. valamint gyak­
ran mególjenzik a gyilkost, ha tettével nyíltan 
dicsekszik. 

A maffioso bűntettét malandrinaggionak ne­
vezik. Nem mindig gyilkosság ez, de rendesen 
legalább is fenyegetés a gyilkossággal. E mel­
lett boszúból elrabolják barmait, leölik házi­
állatait, kiirtják gyümölcsfáit s legtöbbször fel­
égetik gabonáját, házát, vagy elrabolják hozzá­
tartozóit, kiket azután csak külön váltságdíjért 
adnak vissza. Mindezt megteszik a brigantik is 
kik ennélfogva mindig malandrinók, de nem 
minden malandrino briganti, sőt a legtöbb nem 
is jár fölfegyverkezve és csoportosan, vagy job­
ban szólva, nem folytat «nyilt» háborút a rend­
őrség és törvény ellen. De a maffia rendesen 
támogatja a brigantikat s azok orgazdája, s ez 
a maffiának a legnagyobb bűne s egyúttal a 
legnyereségesebb vállalata, mely valóságos or­
szágos csapássá nőtte ki magái. 

Bégi idők óta van már maffia Szieziliában, sőt 
valószínű, hogy a sötét középkorból ered, midőn 
még az ököljog uralkodott általában. De a 
maffia szót nem alkalmazták 1860-ig erre a 
szövetkezetre, ellenkezőleg ez a szó az előtt 
valami csinost jelentett, akár ruhára, akár 
házra, akár leányra alkalmazták. Ebben az év­
ben azonban Rizzotto egy nagy népszerűségre 
vergődött népszínművet irt «1 Maffiusi di la 
Vicariui) czím alatt, melyben a palermói vér­
bosszút s népies önigazságszolgáltatást szere­
peltette s azóta alkalmazzák ezt a nevet arra a 
szövetségre, mely valószínűleg nem bír szerve­
zett szövetségi alapszabályokkal, hanem annál 
inkább összetartó banda. 

Palizzolo képviselő botránya most nagyon 
foglalkoztatja az olasz közvéleményt s maga a 
kormány is erélyesen igyekszik ezt az egész 
országra nézve megszégyenítő állapotot gyöke­
resen orvosolni. De a viszonyok ismerői kétel­
kednek, hogy a maffiát legalább egyhamar tel­
jesen ki lehessen irtani. A népélet van már 
Szieziliában megmérgezve, azon pedig nem 
szigorúsággal és fegyverrel, hanem csak a nép­
műveltség emelésével és a közigazgatás teljes 
átalakításával lehet segíteni. 

AZ ÁLLATSZELIDÍTÉSRŐL. 
A mi korunk abban hasonlít a római császár­

ság korához, hogy a közönség most is szereti a 
czirkuszban és egyéb mutatványos helyeken 
az izgató látványosságokat. Az újdonságnak 
abban a hajhászatában, melyet minden téren 
tapasztalunk, a közönség kíváncsiságából és 
szórakozási vágyából élő *artisták* egyébre 
sem igyekeznek, mint hogy folyton új meg új 
leleménynyel, íeltünőbbnél-feltünőbb mutatvá­
nyokkal igyekezzenek egymást felülmúlni. 

S e törekvésből kifolyólag századunkban nagy 
lendületet vett a vadállatok szelidítése, a melyet 
a közlekedés, a különféle vadállatok Európába 
hozatalának megkönnyebbedése is előmozdított. 
Ma már annyi nálunk a mindenféle fajtájú, 
azelőtt ritka vad az állatkertekben és állatsereg­
letekben, hogy néhány hónap alatt több szüle­
tik a fogságban, mint a mennyit Afrika, Ázsia 
és Dél-Amerika erdeiben az egész év alatt 
befognak. 

Mindennemű állatszelidítők között a leg­
nagyobb tetszéssel, de a legtöbb veszélylyel is 
az oroszlán és tigrisszelidítők mestersége jár. 
A kisebb állatok, kutyák, majmok, madarak, 
vagy épen - bolhák betanítása nem kivan 
egyebet, mint roppant türelmet és kitartást, 
míg az oroszlán és tigris szelidítőjének rend-
kivüli energia, vakmerőség és testi erő a szük­
séges tulajdonságai. De azért ezeknek a vesze­
delmes fenevadaknak megszelídítése s a velük 
végzett mutatványok sem járnak akkora élet-
veszélylyel. mint a közönség általában hiszi, ha 
kellő szakértelemmel s óvatossággal történnek. 
Ujabb időben mégis igen gyakran történtek 
szerencsétlenségek. Ezeknél rendszerint a saját 
vigyázatlanságuknak, vagy tapasztalatlanságuk­
nak adták meg az árát az illetők. 

ügyes, óyatofl s kellő bátorságú állat-
szelidítő ép úgy ágyban, párnák közt halhat 
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meg, mint akárki más. Különösen manapság, 
hiszen többnyire az Európában fölnevelt, már 
természetüknél fogva szelídebb g az emberi tár-. 
sasághoz hozzászokott állatokkal dolgoznak. 

szt azonban épen a fogságban született 
állatuk jellembeli tulajdonságai gyakran meg­
nehezítik a velük való bánást. 

A nem rég meghalt Miss Cora, az utóbbi 
évek oroszlánszelidítőnőinek egyik leghireseb-
bike mondotta, hogy a vadon fogott oroszlán 
veleszületett gyávaságánál fogva, ha egyszer 
fölismerte gazdájának föléinét. megadja ma­
gát, engedelmes és szófogadó Lesz a tanítása 
megbízhatóbb, mint a fogságban született 
á l l a toké . Ezek kis koruk tó l fogva emberek közt 
nőnek fel, társaságukhoz hozzászoknak s igj 
sokkal kevésbbé félnek tőlük. Azok a/, ingerke-
dések, kényeztetések, játékok pedig, a melyeket 
különösen kölyök-korukban űz velük a környe­
zetük, megrontják a természetüket, alattomo­
sakká és ravaszokká teszik őket. Olyanok lesz­
nek, mint az elkényeztetett, i-oszúl neveli 
gyermekek. Mikor aztán tanításra fogjak őket. 
azt is játéknak veszik s ha nincs ínyükre, vagy 
megunták, könnyen föllázadnak. Az ilyen kis­
kora óta megrontott állat szeszélyes, kiszámít­
hatatlan s mindig résen kell állnia annak, a ki 
vele bánik. 

Hogy az utolsó években oly gyakran hallani 
hírét szerencsétlenül járt allatszeliditőknek, 
annak nem annyira az az oka, hogy a mai 
mutatványok merészebbek, mint a régiek voltak. 
hanem a rendkívüli nagy kereslet szelídített 
vadak és állatszelidítők után. Állatokat még 
csak kapni eleget, hiszen Angolországban, 
Németországban számos nagy kereskedőház áll 
tinin, melyek egyébbel sem foglalkoznak, mint 
a legkülönfélébb külországi állatok behozatalá­
val, megszelidítésével,betanításával,sőt tenyész­
tésével is. De annál nehezebb dolog alkalmas, 
szakértő és megbízható dompteuröket (szelidi-
töket) találni. Akárhányszor megtörténik, hogy 

MISS HELLIOT OROSZLÁNJAI KÖZÖTT 

MISS HELIOT IDOMÍTOTT OROSZLÁNJÁVAL 

vállalkozó szellemű ápolók is a közönség elé 
merészkednek olyan mutatványokkal, a melyek­
hez nem volt elegendő Szakértelmük. S ez meg 
hagyján, de a Legkülönbözőbb, feltűnni vágyó 
munkakerülők, pénzszerzés és tapsok reményé­
ben, férfiak, nők egyaránt, tömegesen erre ••> 
pályára adtak magukat a nélkül, hogy valaha 
be le t anu l t ak volna Hogy az i lyeneket minden 
pillanatban a Legnagyobb veszélyeknek teszi ki 
saját járatlanságuk BS tapasztalatok hiánya, a/ 
magától értetődik. 

A vadál la tokkal való bánás ra szü le tn i kell. 
J ó z a n s á g , lé lekjelenlét , bá to r ság , ha t á rozo t t s ág , 
kitartás és főkép erős, egészséges idegrendszer 
azok a tulajdonságok, melyeket ez a pálya leg­
inkább megkíván. De a/, imponáló megjelenés 
es e rős h a n g is okvet len szükséges kellek, mert 
az á l l a tnak s zün t e l en e rezn ie kell. hogy ura és 
parancsolója áll előtte. Ezeken kívül elmarad­
hatatlan meg egy jo erős. ólommal töltött, ftCZÓl-
dró tbo l font os tor , mer t az á l l a tnak mindig 
t u d n i a kell, hogy az a kéz, a mely táplá l ja . 

b ü n t e t n i is tud. Elővigyázat 
czéljáhól a ketreczen kívül 
szolgák á l lanak vas rudakka l , 
hogy Veszély ese tén e lkerges­
sek a feldühödi a l la toka t . 
vagy a kellő pillanatban egy 
i leszkafalat to l janak az állat 
és a veszedelembe jutott sze­
lídítő köZl'. 

Elégi állatszelidítők egy 
sajátságos módszeri használ­
tak az állatok megfélemlíté­
sére. Először teljes meztele­
nül mentek1 be a ketrei-zbe 
s az állat ettől a legnagyobb 
rémületbe esett. Másnap mai­
inget is öltöttek, harmadnap 
meg egy ruhadarabba] többet, 
míg végre teljes felöltözötten 
mentek In- az állathoz. Hogy 
e módszer nem jár-e több 
veszedelemmel, mint előny­
nyel, az kérdés. Mert általá­
nos tapasztalat az. hogy mar 
egy szokatlan színű ruhada­
rab is (bilibe bozza s az < n-
gedi Imesseg megtagadására 
ingerli az állatot. 

A mai állatszelídítés alap­
elvei : erős ostor és bőséges 
étel. A részletek nagyon kü­
lönbözők. Minden állatszeli-
ditőnek megvannak a maga 
kis «művészi" titkai, melye­
ket féltve őriz. Ezek a titkok 
azonban soha sem teszik fö­
löslegessé a két legfőbb esz­
közt: a/, ostort és az állat 
elébe tolható deszkafalat. 
Nagyon fontos dolog az álla­
tok szokásainak és tulajdon­
ságainak ismerete: így az 
oroszlán, ha megdühödik, 
mindig a/, alsó testrészeket 
támadja meg. a tijjris és 
leopárd pedig a torokra és a 
fejre ugrik. Emellett minden 

B állatnak megvannak a 
maga egyéni sajátságai, akár 
az embernek. A szudáni orosz­
lán például sokkal kevésbbé 

t anu lékony , mint a fokföldi, Egészen fiatal 
oroszlánokat, félénkségük miatt, nem Lehel a 
nehezebb mutatványoknál a nyilvánosság előtt 
használni; megkell várni, mi." három négy éve-
Bek lesznek. 

A mostanában szereplő oroszlánszeliditők 
között szainosiiu szakmájukban valóban mesteri 
ügyességgel működnek. Híres például az angol 
Villiafn Philadelphia, a ki az lss'.i jki párisi 
világkiállításon keltett rendkívüli feltűnés! mű 
Lovassá kiképzett fiatal orosztanával. Az orosz­
lán a Ló hátán ült. melyet ágy betanított dogge-
kutya hajszolt , OSaholásával inlva meg a jel t a 
lónak a különböző iigetesi módokra. 

A sok hölgy között, kiknek oroszlánokkal 
végzett mutatványait nagyban bámulja és ked­
veli a közönség, 8fws Heliot kapott nagy 
hírre oroszlán-csoportokkal végzett mutatványai 
révén. 

Miss Heliot angol apától és nemei anyától, 
előkelő polgári esalailbol s z á r m a z ó hölgy, a ki 
a Leggondosabb nevelésben réSZeSŰlt S szülei től 
tekintélyes vagyoni örökölt. Árvaságra jutván, 
Lipcsében lakot) i ott ismeretségei kötött az 
ál la tker t igazgatójával , B kinél gyak ran a lka lma 
nyílt nézni az oroszlánok Bzelidítését. A dolog 
felettébb érdekelte, s nagy nehezen megnyerte az 
igazgatótól az engedélyt, hogy maga is meg­
próbálkozzék az izgató mesterséggel. Három. 
mintegy másfél éves oroszlánkölyköt kapott 
egyelőre . Ezeket mindjár t maga kezdte e te tn i . 
magához szoktatni. De azért, mikor először meg­
jelent a ketnezben. a bosszú ruhájú, gazdag 
szőke hajú, karcsú hölgyei bizalmatlan, ellen-

morgással fogadták az állatok. Nyugalmá­
val ás Lélekjelenlétével azonban csakhamar 
leküzdte gyanakvásukat. Később aztán, mikor 
már m a g a is eléggé begyakor lo t tá magát s az 
oroszlánok is megbarátkoztak vele. merész, tel­
jesen új és nagy nehézségekkel járó mutatvá­
nyokat talált ki. Ilyen az, a mikor két oroszlán 
kötélen j á r zenészé) mel le t t . Bogy m e k k o r a 
nehézségbe kerüli erre az állatokat betaní­
tani, az képzelhető. Miss Heliot több ízben 
elkedvetlenedve, abban is akarta hagyni, de eaak 
belefogott újra meg újra. míg végre is sikerült. 
T< sti ereje sein m i n d e n n a p i : egyik m u t a t v á n y a 
az, hogy egy 2SÖ főni súlyú o rosz lán t a vállán 
kivisz, a ketreezből. Ennyi erőt alig tételezne 
föl az e m b e r Miss Bel io t róL a k i n y ú l á n k , épen 
in in a th l e t a i t e r m e t ű nő. Nagy e lőnye még az 
is. hogy mutatványai nem Bértik az illemet és 
az állatokat előadás közben sohasem üti meg. 
A közönség a. teljes biztonság és veszélytelen­
ség tudatában, nyugodtan nézheti végig az elő­
adást. 

I >e nemcsak oroszlánokkal, hanem a leg­
különfélébb vadállatokkal is csodálatraméltó 
s ikereket é rnek el az á l la t sze l id í tők . a mire pé lda 
lehel azon természet után felvett képűnk, mely 
b á r o m k i t an í to t t m e d v e meglepő m u t a t v á n y a i t 
t ün t e t i fel. 

Az egyik m e d v e ingéi deszkán ha lad fel, még 
pedig úgy. hogy egy nagy gömböt görget maga 
alatt. Ezzel szépen feljut a középre, onnan pe­
dig minden baj nélkül csodálatos ügyességgel 
megint legördíti magát, Másik két társa széken 
ülve nézi az érdekes mutatványt, a melybe 
azonban hamar beleunnak, s hogy az idő job­
ban teljék, az egyik első lábai közé vesz egy 

lat s elkezdi annak tartalmát nagy 
kanalazni, még pedig úgy. hogy egy 

ment el belőle. A másik medve s O | i p 
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boros üveget vesz elő, kihúzza a dugóját s ki-
iszsza a bort az utolsó cseppig. 

Ilyesmiket látva, nem tudjuk, hogy az álla­
tok tanulékonyságán csodálkozzunk-e jobban, 
vagy pedig azon emberek ügyességén és türel­
mén, a kik ez állatokat ennyire tudják vinni. 

EGY MILLIOMOS PALOTÁJA. 
Eegénybe illő életsorsa van Clarké Vilmos 

amerikai milliomosnak, ki most arról lett hír-
nevessé, hogy New-Yorkban olyan palotát épít­
tet, mely fényre nézve minden eddigit felülmúl. 

Clarké egyszerű földmívesnek a fia volt ; ma 
mintegy hatvan éves ember. Serdülő korában 
megtudván a kaliforniai aranybányák fölfe­
deztetését, oda vándorolt, de útközben megbe­
tegedett s lemondott tervéről. Egy ideig mint 
tanító élt Georgetownban. Később odább vándo­
rolt Montanába, hol a bányászoknak boltot 
nyitott, melyben egy tojás 5 korona s egy font 
dohány 30 korona volt. Midőn így már 20,000 
koronát takarított össze, maga is aranybányát 
nyitott, de majdnem összes pénzét belevesz­
tette. Ekkor szerencséjére aranykutatás helyett 
rézbányászatra adta magát s ez oly jól sikerűit, 
hogy most van egy kis bányája, mely maga 
mintegy 50 millió koronát ér s eddig már 200 
milliónál többet jövedelmezett. Mihelyt millio­
mossá lett, rézbányákat vásárolt Arizonában, 
Dear Lodgeban bankot állított fel s e mellett 
nagy szarvasmarhatenyésztést és czukorrépa 
ültetvényt rendezett be. Később óriási gyárakat 
létesített, különösen New-Jerseyben van egy 
hatalmas rézsodrony-gyára, hol saját bányá­
jának rézérczeit dolgoztatja fel. 

A sokszoros milliomos az utóbbi években 
nagy fényűzést fejt ki. Palotáiban nagyszerű 
műgyűjteményeket állított össze. Sokszor tesz 
nagy utazásokat, hogy híres képeket és ritkasá­
gokat gyűjtsön. E mellett kitűnő versenyló­
istállói vannak. Legszebb palotái San-Franczis-
kóban és Montanában voltak; most építi New-
Yorkban a legbámúlatosabbat. 

Ebben az új palotában minden egyes szoba 
más-más ország Ízlésének megfelelően rendez­
tetik be. Csupán a keleti népek szobáinak be­
rendezésére négy milliót fordít. A török terem­
ben van három imaszőnyeg, melyek mindegyike 
00,000, és két di ván, melyek 40— 40 ezer forintba 
kerültek. A kávézó-készletére 3.200,000 koronát 
adott ki. Egy khinai szoba porczellán-készlete 
400,000 koronába került, pedig ugyanezen 
szobára már egy milliónál többet költött. Min­
den egyes szoba tele van természetesen régisé­

gekkel, ritkaságokkal és drágakövekkel. A da-
maszkusi szobának egyetlen ablaka 60,000 
korona értékű. Vannak szobák, melyeknek föl­

szerelése többe került , m in tha az egészet aranv^ 
nyal rakta volna meg s maga a képtár leg 
két millió korona értéket képvisel. 

EGYVELEG. 
* A dél-afrikai háború Angliának középszámí­

tás szerint 1899 deczember 15-éig 80 millió írtjába 
került, mely összegbe a csapatok, löszerek és élelmi-
szerek szállításának költségei nincsenek beszámítva. 
Az elesett katonák özvegyei és árvái számára alon-
iloni napilapok eddigelé nyolcz millió forintot gy(íj. 
töttek. 

* A johannesburgi kormány a háború kitörése 
után valamennyi gyorsíróját és gépíróját elbocsáj-
totta, mivel legnagyobb részt külföldi férfiak és nők 
voltak. 

* New-Yorkban egy fiatal hölgy aranyból mes­
terséges orrot készít oly egyének számára, kik 
valamely baleset vagy betegség következtében orru­
kat elvesztették. Az aranylemezből készült orrot 
az arcz színével egyező zománczczal vonják be. Az 
arany orr tartós és nagyon könnyű. 

* A szuezi csatorna jövedelme. Anglia a szuezi 
csatornát illetőleg a társulat összes részvényeit 41 
millió forinton váltotta magához. Ezen részvények 
értéke mostanában már 250 millió forint. Az ere­
deti vételár az eddig nyert tiszta haszonból már 
rég megtérült, az angol kormány pedig nyolczadfél 
millió forintot vesz be évenként, s azonfelül a csa­
tornát teljesen kezében tartja. 

* Női hóhér. A néhány éve meghalt brüsszeli 
hóhér helyébe a kormány helyettest nevezett ki. 
Midőn ez nem rég megbetegedett, s így dolgát nem 
végezhette, neje jelentkezett a bíróságnál, hogy a 
kivégzést ő is végrehajthatja. Utóbb kisült, hogy a 
nő — kinek neve Rege Mária — férjét már több 
izben helyettesítette, mit annál inkább is megtehe­
tett, mivel ily alkalommal a hóhér Belgiumban 
álarczot visel. 

* A tűzokádó hegyek száma a földgömbön 672, 
de ezek közül jelenleg csak 270 van működésben. 
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Dr. SZONTAGH MIKLÓS. 
1843—1899. 

A magyar társadalmat és az orvosi tudo­
mányt súlyos veszteség érte iglói dr. Szontagh 
Miklós elhunytával. Neve országszerte ismere­
tes ; közbecsülést, köztiszteletet szerzett magá­
nak jeles tulajdonságaival, tudományával és 
buzgó tevékenységével. Mint fürdőorvos 1875-
ben alapította Új-Tátrafüredet a Magas Tatra 
egyik legszebb és legalkalmasabb pontján, me­
lyet azóta annyira fejlesztett, hogy az ma mái-
egyike a külföldi világfürdőkkel a versenyt 
kiálló fürdőinknek. Olasz-, Orosz-, Német­
országból, Romániából és a szomszédos osztrák 
tartományokból sereglettek hozzá az enyhülést 
kereső betegek, még pedig évről-évre nagyobb-
nagyobb számban. A magyar közönség, mond­
hatni , általánosan ismerte és becsülte Szontagh 
Miklóst, kinek elhunytáról bizonyára mindenki 
megilletődéssel értesült, a ki valaha Új-Tátra­
füreden megfordult. 

De a fürdővel kapcsolatos emberbaráti buz-
gólkodás épen nem egyetlen tárgya 
volt tevékenységének. Kora ifjúságától 
kezdve mélyen érdeklődött felekezeté­
nek, az ágostai evangélikus egyháznak 
minden ügye iránt. S az egyház viszont 
meg tudta becsülni hű fiának buzgó­
ságát. A tátraalji esperesség őt válasz­
totta meg felügyelőjévé, mely állásában 
nagy érdemeket szerzett különösen a 
szepesi iskolák magyarosításával. Utóbb 
kerületi helyettes felügyelő is volt éve­
kig. Uj-Tátrafüreden evangélikus temp­
lomot építtetett, melynek fentartási 
költségeit éveken át sajátjából fedezte. 

Mint botanikus latin nyelven össze­
állította Sopron-, Árva- ós Szepes-
megyék flóráját és nem egy eddigi 
ismeretlen növényre hívta fel a szak. 
tudósok figyelmét. 

Serény munkája közben nem ért rá 
a szórakozásokra. Egyedüli kedvtelése 
a vadászat volt. Nincs ember, a ki job­
ban ismerte volna a Magas Tátra állat­
világát, a ki úgy tudta volna az egyes 
vadak rejtekhelyeit és szokásait, mint 
ő. József Ágost és az oly korán elhunyt 
László főherczegekkel is ö kedveltette 
meg a tátrai vadászatokat. Háza min­
dig gyülhelye volt a legelőkelőbb vadá­
szoknak. Tátrai vadászterületén zerge, 
őz, vaddisznó, kőszáli-sas, siketfajd, császár­
madár, stb. mindig került lövésre. A turista­
ság körűi szerzett érdemeit leginkább mutatja 
a Tátravidéken folyton növekedő turista-forga­
lom és az általa szerkesztett «Tátrakalauz»-ok 
ötféle kiadása. 

Nemcsak a hazai, hanem a külföldi balneolo-
gusok előtt is tisztelt nevet vívott ki magának. 
A vízgyógymódok élettani hatásáról, azok alkal­
mazásáról, hasznáról és esetleges káros voltá­
ról irott tudományos értekezései igen becsesek. 

Élete történetéből a következő főbb adatokat 
soroljuk e l : Szontagh Miklós 1843 aug. 11-én 
született Alsó-Kubinban, Árvamegyében, hol 
apja, Dániel , főszolgabíró volt, ki szabad órái­
ban botanikai tanulmányokkal foglalkozott, s a 
természettudományokat fiával is megkedvel­
tette. Miklós már gimnáziumi tanuló korában 
munkatársa volt a Bécsben megjelenő növény­
tani tudományos folyóiratnak. 1862-ben Bécsbe 
ment az orvosi egyetemre, hol tanárai buzdí­
tására 1863-ban megírta első nagyobb tudomá­
nyos dolgozatát. Árvamegye növényzetéről latin 
nyelven; 1864-ben pedig Sopronmegye növé­
nyeiről irt műve jelent meg, melyet a bécsi 

udvari könyvtár jutalomdíjjal Hintetett ki. 
E közben szorgalmasan dolgozott a • Vasárnapi 
Újság»-ba, a bécsi állat-növénytani társulat, a 
magyar orvosok ós termi 
könyveibe. 1868-ban orvosdoktorrá avattatott s 
aztán Budapestre költözött. Itt az 1 S(.9-ben a 
• Természettudományi Közlöny* növénytani ro­
vatának vezetője lett. munkatársa volt a«Hbn»-
mik és iPester Lloyd»-nak is a folyvást sokat 
dolgozott több hazai és külföldi orvosi és ter­
mészettudományi szakfolyóiratba. l s7J - lS76- ig 
külföldi utazásokat tett. Bejárta Németországot, 
Svajezot, Franczia- és Olaszországot, a dunai 
fejedelemségeket és Törökországot. 1876-ban 
hazajött s külföldi tapasztalatait Uj-Tátrafüred 
alapításánál értékesítette. 

Hogy a Tátrát mennél általánosabban ismer­
tebbé tegye, 1883-ban heti folyóiratot indított 
meg •Tátravidék* czlmmel, melyben sokat fog­
lalkozott a Tátrával és a fürdők ügyeivel. Majd 
megírta a tátraalji fürdőket és a Magas Tatra 
hegyvidékeit ismertető • Képes Kalauzt-át, 
melyet németül is kiadott. Önállóan megjelent 

1866, évi fénykép után. 
D; SZONTAGHI MIKLÓS. 

nagyobb dolgozatai: «Uj-Tátrafüred; klimato­
lógiai és gyógyismei tanulmány* (1877): •Tüdő­
betegek gyógyítása a havasok középmagassá-
gán» (1884); «Uj-Tátrafüred és a Tátra déli 
hegyoldala télen* (1880); «Új-Tátrafüred éghaj­
lati viszonyai tíz évi meteorológiai megfigyelé­
sek alapján* (1883); «AMagas Tátra déli lejtő­
jének viszonylag magas hőmérséke télen s azon 
jelenség magyarázata* (1888); «Szepesv ár-
megye éghajlati viszonyai* (1888); «Kárpáti 
képek* (1869); 'Növényzeti viszonyok Magyar­
országon* (1873). E művei német fordítás­
ban is megjelentek. Franczia nyelven is adott 
ki egy szakmunkát Magyarország flórájáról 
1879-ben. 

Uj -Tátrafüred megalapítása óta a Szepessé-
gen telepedvén le, élénk részt vett az ottani 
társaséletben is s így halála arra nézve is nagy 
veszeség. 

Munkássága elismeréséül királyi tanácsosi 
czímet kapott és kineveztetett az országos köz­
egészségügyi tanács tagjává. 

Néhány év óta tartó hosszas betegsége alatt 
néma megadással tűrte szenvedéseit s meg­
nyugvással várta kikerülhetetlen sorsát. Mint 

teljes tudatában volt betegsége vég] 
voltának ; de hogy hozzátartozóinak, családjá­
nak korai bánatot né okozzon, emberfeletti 
nyugalmat és rendkívüli lelkierőt mutatott 
mindvégig a betegsége alatt is folyton munkál­
kodott. 

Temetése mig\ les, wt mellett m e n t végbe 
Oj-Tátrafüreden, hol tisztelői a zord téli idő 
messze vidékekről nagy számmal jelentek illeg. 
I!esz\etta\ iratok az ország os a külföld minden 

éből érkeztek a gyászoló osaládhoz. József 
föberezeg ás Slotíld főherozegasssony, József 
Ágost és Auguszta föherozegnfi is meleg bangó 
részvóttáviratoi intettek • gyászoló özvegyhez, 

A R É G I P E S T I ÉLETBŐL. 
Jókai fölolvasása 

Az "Aurora* irodalompártoló kör estélyt ren­
dezette hó 17-ikén. 111.1 \ alkalommal Jókai Mór 
érdekes felolvasási tartott a regi pesti életről, 
többek közt arról, hogy mikép szoktak roll haj­
danában a különféle utozai árusok énekelgetni 
s portékáikat kínálgatva kiabálni. 

Olasz városok nyüzsgő zajából, 
zürös-zavarábol, mondta Jókai — 
ha visszakerül nz ember Budapestre, 
meglepi • osend, Win igy volt M 
régen, mikor én Testre fölkerültem 
iigyvédbojti'miak. a kit meg akkor jurá­
tusnak Dívtak. Korán reggel a »Hí7/l-
mdri (tejárus) volt az első, ki az alvó-
kat felriasztotta, azután jött a homok­
áruló. «Sttntl. l.nuf |» (homokot vegye­
nek!) kiáltotta. Nagy szükség is volt 
arra. mert bizony nem viaszszal kon-
tek még akkor a padlót, hanem apró, 
tinóm homokkal hintették be. De tiszta 
is volt ám. A mint a népdal énekelte : 

Hogy itt a tis/.tiín 
A palié deszkán 
Nem leszek többet 
Nynszolólány 
Nem ülök többé 
A fövény mellé, 
Ibi leszek, leszek , 
Menyasszony leszek, 
Ha ülök, ulok 
Vőlegény mellé. 

Elmondta ezután \ hogy énekelgetett 
hajdan a handlé, a drótostót, az üve­
ges, <i krwnpti-, szalma-, mészáruló; 
mind németül, vagyis inkább romlott 
német nyelven. Hanem mar az olajos 
asszony magyarul zengedezte utcza 
hosszat hogy : olaj, olaj! 

A köszörűsök is magyarul kiabálták: 
Két garas — éles, 
Egy garas — fényes. 

Vízvezetéknek még akkor híre sem volt s 
dunavizet használt a főváros lakossága, a mit a 
dunavizet emberek kínálgattak mindenfelé, 
svábul harsogtatva hogy: «Donauwass!» (Duna­
vizet vegyenek I) Férj és feleség együtt kiáltotta, 
néha, hogy tökéletes legyen a trió, a gyerek is 
belekornyikált. 

Rokonszenves alak volt a sipoló rongydsz. 
Tilinkót billegetve jár ta a házakat. 

Ho—osz! 
Ringyet-rongyot, 
Kender-konczot, 
Üveget, csontot I 

A gyerekek is nagyon szerették, adott nekik 
rubintos gyűrűt — ólomból. Nem is ugatták meg 
a kutyák. 

De a legnépszerűbb volt a városban az a 
fehérkötős legény, a ki azt kiáltotta nagy gar­
ral : «Warme Wurs t ! (Meleg virslit* \) Rávették 
végre, hogy magyarul kiáltson. így t e t t e : 
cTüzes, meleg, forró, lánggal égő kolbász!* Jól 
emlékszem még rája. Csakhogy a városkapitány 
hamar betiltotta, mert a kiáltásának a dallama 

régi liturgiái énekhez hasonlított. 
Vándor komédiás-csapatok is vonultak végig 

az utczán. Elől a kétpúpú teve, aztán a bohó-
ezok gyalog és a tenyerükön, majd a prima­
donna, végül az ezermester, a ki hétféle nyel-
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ven tud, így kínálja portékáit potom áron, de 
fogat, azt ingyen húz l 

A Városház-téren naphosszat a verbunkos 
j á r t a : cCsapj fel öcsém katonának!» A kinek a 
fejébe nyomták a csákót, azt vittek is mindjárt. 

Déli tizenkét órakor bömbölő gulyákat terel-" 
nek a mészárosok a széles utakon, nagy szelin-
dekek kíséretében. Az egyik elszabadul, nosza 
felzúg a kiáltás : i Fogd a fülét! • Vissza is hoz­
zák hamar a szelindekek az utczanép óriási 
zsivaja közben. 

A kinek még több lárma kellett, kimehetett 
a Dunapartra . Kofaasszonyok lármája hangzott 
ott, a czölöpverök kopogása, a Dunán fölfelé 
menő hajók fullajtárai nógatják a lovakat, búg 
a kürt s ezer más zaj vegyül a lármába. Dél­
után a polgári zenekar vonul végig az u tczán: 
előkelő halottat kisérnek kifelé a «Don.Sebas-
tian» kardalával, visszafelé a «Meglialt a csel-
szövő»-vel. Kilenczkor este a Zttpfenstreich 
(takarodó) hangzik végig az utczán, a mire ezt 
az ismert nótát éneklik: 

Haza, haza, jó katona, 
Otthon vár a jó vacsora. 

Ez azonban nem igaz. Azért így is énekelték : 
Kenyeret, kenyeret, 
Kettőt, kettőt, 
Csontot, csontot, 
Mjisfél fontot. 

Ez legalább valószínűbb volt. Éjszaka aztán 
szép lány ablakánál hangzott az éjjeli zene, 
húzta a czigány a Vág&btindpőlkát minden 
ablaknál. 

Éjfél felé kijöttek a Zrínyiből a jurátusok. 
Az 0 du lieber Augusztin nótájára énekelték: 

Hát isten neki: 
Szokjunk rá, járjunk rá 
A német tánczra. 
Úgyis már régen 
Rászedtek, rávettek 
A szolgalánczra. 

De most jönnek a szabólegények is. A korcsma 
nyitott ablakán kihangzik a nótájuk: 

Attila, Lehel, Árpád, 
Elmúlt dicső unokád. 

Micsoda? szabólegények merészkednek Ár­
pádról énekelni ? A jurátusok azért is német 
nótára gyújtanak, a mivel amazokat boszantsák. 

Erre kirohannak a szabólegények s lett 
szörnyű verekedés. De jön a városi hajdú, dobot 
perge t : tüz van. A verekedők is nyomába ered­
nek tüzet oltani. így csendesül el a város. Csak 
a dunai vízimalom zakatol még, a békák bre­
kegnek, s időről-időre az őrtálló katona kiáltja: 
«Halt, wer da!» 

Élénk tetszéssel fogadták a jelenvoltak a 
költő kedélyes előadását, egyszersmind pedig 
mindenki önkénytelenül is arra gondolt : mily 
nagy változás ment végbe félszázad óta a ma­
gyar főváros életében! 

MOHAY KÁROLYNÉ. 
1835—1899. 

Nagy örökséghez jutot t az Erdélyi Magyar 
Közművelődési Egyesület, melyre egy lelkes 
honleány, a múlt karácsony napján elhunyt 
özv. Mohay Károlyné, ráhagyta mintegy száz­
ezer forint értékű mezőkajáni birtokát s ezzel 
egyik legnagyobb alapítója lett e fontos hivatású 
egyesületnek. 

A nemes lelkű úrnő, családi nevén Antal 
Mária,az 1848-iki erdélyi országgyűlésen szere­
pelt Antal Imre képviselő és neje,Margitay Ro­
zália leánya volt. Szüleitől kitűnő nevelést 
kapott s mint viruló hajadon, Mohay Károly 
felesége lett. Házasságuk boldog volt, de gyer­
mektelen maradt . Nem sokára elhalt a szeretett 
férj is, s a magára maradt özvegy a jótékony­
ság gyakorlásában keresett vigasztalást; tekin­
télyes jövedelmének jó részét nélkülözők, sze­
gények, árvák gyámolitására fordította, s nagyon 
buzgólkodott az 1893-ban keletkezett Erdélyi 
Magyar Közművelődési Egyesület fölvirágzása 
korul, a melyet most főörökösévé is tett. 

A mily bőkezűen gyakorolta a jótékonyságot, 
ö maga oljr egyszerűen élt kolozsvári házában. 
Került minden fölösleges költekezést, hogy men­
nél többet fordíthasson jótékony és közczélokra. 
Alapító és pártoló tagja volt az Erdélyi Irodalmi 

forintba kerül s némely havas esztendőben 
|(M) v/.vY forinton felül megy a főváros hótiszÉI 
tó ni l.-,,lts.'ir,. K/n-t morxlinl; iw nt,.r,.<i.-

MOHAY KÁROLYNÉ. 

Társaságnak, több nőegyesületnek s közműve­
lődési intézetnek. Szivén viselte a nőnevelés 
ügyet, melynek szóval, tettel fáradhatatlan 
munkása, gyámolítója igyekezett lenni. 

A múlt karácsony reggelén történt halála 
meghűlés következtében, rövid betegség u tán 
állt be. Halálát érezvén, ágya köré gyűlt roko­
nai s barátai előtt kijelentette, hogy elhunyta 
esetén a legegyszerűbb eltakaríttatást kívánja. 
Akaratát teljesítették i s ; de a jótékonyságaiért 
hálás nép mégis abban a ritka tiszteletben 
részesítette holttetemeit, hogy mikor Kolozs­
várról Tordára a családi sírboltba szállították 
koporsóját, az útba esett helységek felekezeti 
különbség nélkül harangzúgással kisérték az 
átvonuló gyászmenetet. A temetési szertartáson 
az Erdélyi Magyar Közművelődési Egyesület, 
számos jótékony egyesület és intézet is küldött­
ségileg képviseltette magát. 

HAVAZÁS A FŐVÁROSBAN. 
Mikor künn a mezőn elkezd a hó szép las­

sacskán szállingózni, csendes megelégedéssel 
szemléli a gazda jól befűtött szobája ablakából ; 
örül a szíve, hiszen olyan jó lesz az a lehulló 
szép fehér takaró fagycsipte vetéseinek, olyan 
vigan kitelelhetnek annak védő enyhe alatt. 
Nézi, nézi, a mint egyik hópehely a másik u tán 
ereszkedik le földjére, mindegyik szem egy-egy 
biztatás arra, hogy a vetésnek tavaszig nem 
esik baja. 

De nem kevesebb örömöt okoz a hóesés 
annak a sok szegény embernek is, a kik télire 
is a fővárosba szorultak. Ezeknek csak igazi 
áldás a hó s nincs az a gazda, a ki nagyobb 
örömmel fogadná az első lefelé hulló fehér 
pelyhet, mint ezek a szegény emberek. S men­
től sűrűbben esik, mentől jobban sietnek eser­
nyőik alatt a fényes utczákon a jól öltözött 
urak és hölgyek, annál megelégedettebb ábrá­
zattal szedik össze szerszámaikat a didergő 
szegény emberek: 

— Hála Isten, esik a mi kenyerünk ! 
S bizony kész kenyér is nekik az a szép 

fehér, csillogó hó. 
Mert hát a vidéken ott hagyják a havat, a 

hova leesik s rábízzák az enyhe időre, tavaszi 
napsugárra, hogy takarítsa el onnan, de a fővá­
rosban ez is máskép van. 

Nincs itt maradása a hónak. A mikor leesett, 
azonnal neki állítják a munkások százait, a kik 
lapáttal, seprűvel neki esnek, halmokba rakják, 
aztán pedig szekéren kihordják s bele forgatják 
a Dunába, a miért esténként jó napszám üti a 
markukat s telik kenyérre sőt szalonnára, kol­
bászra és sonkahulladékra is. 

Igaz, hogy egy kicsit rontják a keresetet a 
hó-ekék, a milyen sok van már a fővárosnak. 
Ezek bizony gyorsan végig söprik az utczákat s 
hamar barázdába kotorják a hótömeget ; de 
azért kézi munka is sok kell. Hiszen egy-egy 
valamirevaló hóesés kitakarítása -2() :'>() ezer 

tási költs „,*>,. »^.tsége. Ezért mondják az utczákon 
ácsorgó szegény emberek, ha sűrű, szürke fel­
legek gyülekeznek az egén : 

Hej, esak adna az Is ten 
havat! 

mentől több 

SZEMÉLYSZÁLLÍTÓ FÜGGŐ VASÚT. 
A németországi, Rajna-melléki Barmen várost 

a tőszomszédos Elberfelddel és ennek Vohvvinkel 
nevű külvárosával összekötő függővasút, mely 
személyszállításra van berendezve, részben elké­
szült s már át is van adva a forgalomnak. Ez a 
függővasút, mely két nagy, iparűző város épü­
letei fölött s hosszú vonalon egy girbe-gurba 
folyócska - a Wupper — fölött vezet, a mai 
idők vasúti építkezésének egyik legérdekesebb 
müve. 

A függővasútak rendszere nem új dolog, 
különböző formákban már gyakran alkalmazták, 
de majdnem kizárólag csak anyagszállításra. 
Személyszállításra nagyobb kiterjedésben ez a 
barmen-elberfeld-vohwinkeli függővasútvan elő­
ször berendezve. 

Az érdekes vasútat villamos erő hajtja. Épí­
tése olcsóbb, mint bármely más vasúté, gyorsa­
sága pedig sokkal nagyobb s a sinek kanyaru­
latai sem okoznak haladásában nehézséget. 
A képünkön is látható vasút sebessége három­
szor akkorára van tervezve, mint a rendes vil­
lamos közúti vasútaké. 

A kocsik szabadon függenek a felépítmény­
ről. A sínek könnyű tar tókon nyugosznak s á 
kocsikon felül alkalmazott kerekek csak egy 
sínen futnak. A kocsikat megerősítő szerkezet 
úgy van berendezve, hogy ha nagyobb kanya­
rulatot tesz a kocsi, szabadon lenghet a levegő­
ben a nélkül, hogy a bennülőknek érezhető 
kellemetlenséget okozna. A próbameneteknél 
egyes görbületek befutása alkalmával a kocsik 
25 foknyira is kitéi'tek a vázszintes helyzetből, 
de az utasok teljesen megtar tot ták biztonság 
érzetüket s a kocsi, midőn a görbületből az 
egyenes pályára tért , visszakerült vízszintes 
helyzetébe a nélkül , hogy rázkódásokat okozott 
volna. Kísérlet czéljából vízzel telt edényeket 
helyeztek el a kocsikba, a melyek, ha a kocsi 
ferde helyzetet foglalt, szintén ferdén állottak, 
de egy csepp víz sem ömlött ki belőlük. 

A vasút az egy sínes rendszer szerint két 
sínnel van építve az oda és vissza menő kocsik 
számára. 

Óránként 40 kilométer sebességgel haladhat e 
vasút, de ezt a sebességet szükség esetén tete­
mesen növelni is lehet. Az egész pálya hoszsza 
13 kilométer lesz, miből nyolez kilométer már 
készen van. Az összes költségek kilométeren­
ként fél millió márkára rúgnak. 

Az ilyen függővasútakat nemcsak a helyi 
közlekedés czéljaira, de mint mezei és hegyi 
vasutakat is jó l lehet használni , a mit számos 
e téren tett kísérlet bizonyít. A vasúti építke­
zés újabb időkben nagy lendülete t 'nyer t tudo­
mánya érdekes részlettel gazdagodott e vasút 
által, melynek építője Langen Jenő német 
mérnök. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Pekry Károly: «Századok útján. Álmok." Buda­

pest 1900. — Költészetünknek nem csekély fogyat­
kozása, hogy nincs benne elég eszmei tartalom, 
philosophiai mélység ; könnyen megelégszünk seké­
lyes érzések, felszínes gondolatok csinos formába 
öltöztetésével. Pekry Károly a csekély számú kivé­
telek közé tartozik; sőt inkább az a kifogásunk 
lehet, hogy több elvont bölcseleti gondolatot önt 
verseibe, mint a mennyit a helikoni forrás kristály 
vize, a költészet, zavarosság vagy salak nélkül fel­
olvasztani képes. Költőnk nem a természet vad­
virága, kötetén meglátszik a tanulmány, a szor­
galmas önképzés. Fordításai jelzik, hogy főleg a 
franczia költők tettek rá mélyebb hatást, Villontól, 
a középkori költőtől kezdve, Paul Verlaine-ig. De 
nemcsak tanulmányaiból, irodalmi emlékeiből me­
ríti az ihletet; vannak saját érzései, gondolatai, 
vannak finom megfigyelései, szóval oly költői egyé­
niség áll előttünk, ki megérdemli a figyelmet, sőt a 

3. SZÁM. 1900. 47. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 43> 

méltányló elismerést is. Hogy tehetségének igazi 
értéke szerint nem tud érvényesülni, azt aligha 
tulajdoníthatjuk másnak, mint annak, hogy nem 
ura eléggé a nyelvnek, kifejezéseknek s gondolatait 
sokszor csak bajjal, nehézkesen tudja szavakba fog-
lalni. Kifejezései néha szinte az érthetetlensógi;,' 
erőltetettek, pl. 

E dalok rózsaszirmok, 
A rózsa a szivem ; 
Pazar kezekkel irtok 
Rajt ihlet percziben» 

A két utóbbi sor azt akarja tenni, hogy a költő az 
ihlet perczében pazar kézzel tépi, szórja a rózsa 
szirmait. Nyelvérzésének fogyatékosságát az is mu­
tatja, hogy néha egy-egy oda nem illő szóval 
megrontja versének összhangját. A nyelv ereje, 
bája, hajlékonysága, a kifejezések világossága, eleven­
sége, plasticitása végtelenül fontos a költészetben, 
a nélkül a költő, bár egész lelkét beleönti költe­
ményeibe, holt kincset ás el. Óhajtjuk, hogy Pekry 
Károlynak sikerüljön ezt a fogyatkozását legyőzni; 
akkor szép költői pálya vár rá. Gyűjteményéből, 
mely 250 lapra terjedő csinosan kiállított kötetben 
jelent meg, álljon itt mutatványul egy eredeti költe­
mény: 

A Görgői templom udvarán. 
0 , milyen édes volt az ottan 
A régi templom udvarán, 
Ott járok most is gondolatban 
És szivem újra-újra dobban, 
Mint ott vasárnap délután 
A régi templom udvarán. 

A tavaszi nap sugarában 
Ott sétálgattam teveled, 
S mig arezodat, szemed csodáltam, 
Édes karod karomba zártam, 
Kezembe volt kicsiny kezed, 
A szívem szinte reszketett. 

Az édes, édes napsugárra 
A régi templom udvarán 
Kinyílt szivünk és egy a másra 
Tekintettünk oly édes lázba 
A tavasz langy fuvalatán, 
A tavaszi nap sugarán. 

r<_ry álltál ott hajadon tővel : 
Ábrándos szép aranyhajad 
Úszott a tavaszi^szellőben, 
Valami ki-kitört belőlem, 
Csodáltalak, csodáltalak 
S megcsókolám aranyhajad. 

Megcsókolám, majd erre, arra 
A te nevető képedet; 
Reáborultál a vállamra, 
A szél elől, hogy eltakarja 
Azt az aranyos kis fejed 
Az édeset, az édeset. 

0, ezt sosem, sosem felejtem 
A régi templom udvarán, 
Hogy nyilt ki lelkeddel a lelkem, 
Egy földöntúli érzelemben 
Akkor vasárnap délután 
A régi templom udvarán. 

Ó, ez örök, feledhetetlen : 
Rohanjanak évek tova, 
Emlékezünk rá mind a ketten, 
Lelkünkből ez törölhetetlen, 
Nem illanhat tova soha, 
Megtartja bűvös mámora. 

A tavasz volt, áprili szellő, 
Mely sziveinket átfogá, 
Ez a csodás, életrekeltő 
Fuvalat; ó, ez a teremtő 
Napfény, mely bűbájt hinte rá, 
És lelkünk bearanyoz;!. 

0, milyen édes volt az ottan 
A régi templom udvarán, 
Ott járok most is gondolatban 
És szivem újra-újra dobban, 
Mint ott vasárnap délután 
A régi templom udvarán. 

Magyarok és románok a történelem Ítélőszéke 
előtt, fícrtha Sándor, régóta Parisban élő hazánk­
fia, Magyarország és a magyar nemzet ismertetése 
czéljából franczia nyelven közzétett több rendbeli 
könyve és röpirata után közelebb egy nagy terje­
delmű (484 lapnyi) munkát írt Magyars et Rou-
mains devant l'Histoire czímmel, hogy a franczia, 
sőt az európai közvéleményt bőven és alaposan 

H A V A Z Á S . — UTCZAI KÉP A FŐVÁROSBÓL 
Bálint Árpád rajza. 

tájékozza a magyarországi állapotok s legfőképen i 
magyarság és románság közt fönforgó vitás kérdé­
sek felől. A nagy tapintatossággá 1 és higgadt tár­
gyilagossággal írt jeles munka főleg dr. Jánosé 
Benedek történelmi és politikai tanulmányára 
támaszkodik, de a nélkül, hogy annak fordítása, 
vagy egyszerű átdolgozása volna. Behatólag foglal­
kozott Rertha Sándor úgy a magyar, mini a román 
íróknak a magyar-román viszonyukra vonatkozó 
műveivel s e széleskörű tanulmányozása alapján 
tüzetesen bírálja a románok követeléseit és törté' 
nelmi bizonyítékokkal igazolja, hogy mily igazság­
talanul kürtölik tele a világol a tornán túlzók a ma­
gyar zsarnokságról költött ráfogásokkal ás mesékkeL 
Rertha a munkáját három fő szakaszra és tizen­
három fejezetre osztja, beszélvén I. u elméleti 
viszálykodásokról, 2. a magyarok és románok közt a 
XVII. század végéig fönforgott viszonyokról, él:). B 
románoknak a reakozió szolgálatában való szereplé­
séről. A könyvet elejétől végig elfogulatlanság és 
részrehajlatlanság jellemzi. A románok jogtalan 
törekvéseinek és követeléseinek megrovása, vagy a 
magyarok jogos álláspontjának elismerő kiemelése 
nem úgy lép elő, mint a szerző személyes véle­
ménye, vagy ítélete, hanem mint a történelmi tények 
és adatok természetes, sőt fuukségképeni követke­
zése. Épen ezért Rertha könyve komoly hatást fog 
tenni minden olvasójára s bizonyára igen sok \ ilá-
gosságot fog terjeszteni ránk és a románokra vonal 
kozólag a külföld tudósai és politikusai előtt, kik 
még mindig oly fogyatékosan ismernek bennünket. 
hogy egy-egy lármásabb nemzetiségi agitátor által 
könnyen félre engedik magukat vezettetni. Az elő­
adás nemes nyugodtságán kivűl a stíl választékossága 
is széles körökben ajánlani fogja a derék könyvet, 
mely Parisban Plon, Nourrit és Társa kiadó szeg­
nél jelent meg. 

Uj Magyar Szemle czimen új-évtől kezdve lm -
vönként megjelenő folyóirat indult meg. Egyik szer­
kesztője dr. Blatkovich Sándor, országgyűlési kép­
viselő, kinek a múlt évben egy társadalmi színmü­
vét a párisi Gymnase-színházban adták elő. Másik 
szerkesztője Ambrus Zoltán, az ismert széptan! iró 
és elbeszélő. 

Az első kötet komoly tartalmú és megválogatott 
közlemények sorozatával tesz jó hatást. Halász 
Imre jeles publiczistánk, lapjainknak is állandó 
munkatársa, • A kvőta-figyről» ad benne tanulmányt, 
az egész fontos kérdés történetét. Az ezután követ­
kező7 «Liberalizmus, czimű czikk a Tisza-kormány 
és politikai hagyatékának bírálata. Vámb&ry Ármin 
«Az afgán kérdés és Transzvált czimen arra a hely­
zetre vet világot, mely a Dél-Afrikában lekötött, de 
egyszersmind Közép-Ázsiában az orosz hatalommal 
szemközt éberségre hívott Anglia világuralmi hely­
zetéről tájékoztat. Papp Dániel «Erkölcs és vagyon­
szerzés* czím alatt társadalmi elmélkedést irt. A 

következő esikk álizmus.új irányait" biz 
gyalja. Dr. Uefizka Tivadar • A valuta rendezési­
ről ír. «A genie és talentum* pedig a nemrégiben 
elhunyt Ivicifi/ Jenő hátrahagyott Irataibóleneve­
zetes tehetség értékes dolgozata, Ezután szépiro­
dalmi közlemények következnek. Rákosi Viktortól 
regény: -Az elnémult harangok*, Atnhrns Zoltán 
megkezdte Flaubert (lusztáv .l'.ovaryiié. czíiníí 
híres regényének magyar fordítását. A Kötet többi 
csikkéi: • Irodalom és aisagiras*, Salgó Ernőtől, 
«Az újkori tájkép*, Kexcler Józseftől. A politikává] 
foglalkozik a •Magyarország ésa hármas szövetség* 
csikk. Több apróbb közlemény is van a kötetben. 
Az «t'j Magyar Szemle* előfizetési ára egész évre 
24 korona. 

Balassa Bálint. Irta Erdélyi Pál. A iMagyar tör­
téneti életrajzok* legújabb füzete egészen Halassá 
Bálinttal, az 6 változatos életének földeríti 
foglalkozik. A tizenhatodik század eme sok tekin­
tetben kiváló alakjáról Ugyanis, a ki a kardot és tol­
lat egyforma sikerrel forgatta, a kinek vitézi hír-
aeve bejárta az országol i a kinek költeményei! ma 
is gyönyörfiséggel olvashatjuk, eddig meglehetős 
hézagos ismereteink voltak s Erdélyi Pál válóban 
nagy szolgálatot tett vele. hogy a Balasaára vonat­
kozó adatokat Összegyűjtve, ép oly igaz, mint érde­
kes képet állított elénk a régi vitézlő költőről. A 
derék munkában melyhez több kép és táblázat 
is viin csatolva az akkori állapotokról is sok 
érdekes dolgot olvashat link ; többek közt a végbeli 
katonaságról, a kik közt Balassa is legtöbbel vitéz­
kedett, a kiknek élén számtalanszor rácsapott a 
törökökre. Ezekről a Végbeli katonákról be is muta­
tunk a füzetből egy pár képet, még pedig a gyalogo­
sokról, kik hatalmas buzogánynyal, széles, görbe 
karddal I részben puskává] voltak fegyverezve. 
A •Magyar történeti életrajzok* szerkesztéséit a 
főzette] Schönherr Gyula jeles fiatal történettudó-
suiik vette át. ki a vállalat alapítója, Szilágyi Sán­
dor mellett mint munkatárs évekig buzgón műkö­
dött s a *.Magyar nemzet története* milleniumi 
kiadásának a segédszerkesztője volt. A • Magyar 
történeti életrajzok* egy-egy évfolyaméit a Törté­
neti társulat tagjai 1" koronáért rendelhetik meg a 
titkári hivatalnál. 

Imádságos könyv. Az Athenaeum kiadásában 
díszesen kiállított imádságos könyv jelent meg: 
tlmakönyv a kath. hívek számára. Orczy Tekla 
bárónő rajzaival." Irta Lévay Mihály, a jónevfi, 
egyházi költő. A hetvenes évek óta ismeretes Orczy 
bárónő imádságos könyve, melynek lapjait finom 
rajzokkal látta el s nagy népszerűségre jutottak 
mind a kiállítás szépsége, mind a tartalom emelke­
dett és áhítatos szelleme miatt. Az új kiadást Orczy 
bárónő újabb rajzokkal látta el, szép színes rajzok­
kal részint az imák bevezetéséül, részint az egyes 
lapok szélein. Lévay Mihály, Ujszász költői lelkű 
plébánosa új és szép szöveget írt a könyvhöz, 
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A díszes imakönyv kötése is igen íz léses; á ra 
30 korona. 

B u d a p e s t e m l é k é r m e i I. rész. I r t a Gohl Ödön. 
Budapest érmészetének megírásával bízta meg a 
főváros hatósága Gohl Ödönt , a ki e nagy munká­
n a k most elsó' részét teszi közzé, mely a Buda 
visszavételére vonatkozó emlékérmeket ismertet i . 
Lá tha t juk e munkából , hogy mily rendkívüli örö­
m e t keltet t Buda visszafoglalása a töröktől az egész 
kereszténységben, a minek bizonysága a temérdek 
érem, a melyet e nagy esemény emlékére minden­
felé készítettek. Mindezen érmek szép rajzát és 
részletes leírását közli a díszes kiállításxí köte t , 
mely a Frankl in-Társula t nyomdájából került ki. 

Nemze t i S z í n h á z . J a n u á r 12-ikén egy franczia 
vígjáték került színre *Az ég madarai*, í r ták 
Labiche és Dabour, fordította Fá i J . Béla. Bégibb 
franczia színmű, melyet valószínűleg azért válasz­
tottak, mer t az újak i rán t annyi a kifogás. Ez t a 
régi vígjátéki elemekből alkotott színművet pedig a 
közönség azzal fogadta, hogy m á r elavult. Hőse 
n e m kicsapongó férj, vagy mulató asszony, h a n e m 
a j ámbor Blondinet úr , kinek jóságával visszaélnek 
ismerősei . Ezek az ég madara i , a kik onnan élnek, 
a hol találnak valamit. Bátyja, a számító posztó­
kereskedő ellentéte ; n e m hisz senkinek. A vígjáték­
ban a jóhiszeműség és a gyanakodás kerül így i 
szembe. A gyanakvó végre még az idealista Blon­
dinet ura t is gyanakodóvá teszi, a k i végre hűséges 
feleségében is kételkedik. Az erkölcsi tanulság pedig 
az, hogy a szűkkeblű is jobb meggyőződésekhez ju t . 
Az egyszerű mese, melybe még egy kis szerelmi 
tö r t éne t van szőve, a közönségnek n e m igen tet­
szett. Az előadás ellen azonban semmi kifogás. 
Újházi, a sivár, szűkkeblű és Vízvári a jóhiszemű 
apá t jóizű humor ra l já tszot ták. Különben a szere­
pek is egyszerűek, s a já tszóknak n e m adnak sok 
alkalmat kiválóbb alakításra. Dezső, Gabányi , az 
ifjú Nádai Béla, Vízvári Mariska, Paulayné, Egressi , 
Magyari já tsz ták ezeket. 

M a g y a r S z í n h á z . J a n . 1'2-ikén a Magyar Színház 
közönsége jól mula to t t a «Névtelen levelek* bohózat 
előadásán. Szerző i : Desvalliéres és Mars , francziá-
ból fordította Fá i J . Béla. Nem valami szellemes 
darab, másodrendű színházaknak való, nevet te tn i 
való azonban van benne . Egy házmes te r csinál sok 
zűrzavar t , m e r t borravaló reményében a pár is i 
lakosok czímtárából kijegyez egy csomó nevet, azo­
ka t névtelen levélben figyelmezteti, hogy a férj és 
feleség ne higyjen egymás hűségében. A tőrbe csal­
tak ot t je lennek meg, a hol ő házmester és i t t t ámad 
az tán a sok félreértés, gyanú, zenebona. A darab az 
egyes je lenetekkel ha t , melyek n e m igen függnek 
össze ; a jó j á t ék ra is számítot tak a szerzők. A szín­
ház személyzete az előadásban ennek meg is felelt. 
A nagyobb szerepeket Boros , Rózsahegyi, Rá thonyi , 
Gi ré th , Mátrai , Szilágyi, Ráskai, L á n g Etel , Szik­

lainé ós Béres Mariska játszották. Emlí tésre méltó, 
hogy az előadást súgó nélkül tar to t ták . 

U r á n i a - S z í n h á z . Budapest legfiatalabb műin té -
zete, a kerepesi-úti Uránia-Szinház, mely dicsérendő 
buzgalommal szolgálja a tudományok népszerűsíté­
sének érdekeit , a múl t hé ten iA vas* czímen kul­
t ú r t ö r t é n e t i látványosságot muta to t t be, mely 
h á r o m szakaszban 7 éló'képes d iorámában és 156 
színpad nagyságú vetí tet t képben tünte t i föl az 
emberi művelődés tör ténetében oly rendkívül 
nagy szerepet játszó vasnak bányászását , feldolgo­
zása és finomítása módjait s alkalmazását . A ki­
sérő szöveget — Brezina Arisztid hasonló tárgyú 
dolgozata nyomán, de a magyar vonatkozások ré ­
vén úgyszólván egész önállóan Edvi Illés Aladár 
t aná r ír ta, zamatos magyar nyelven, szerencsés 
rövidséggel, találó fordulatokkal. A mily tanulságos 
és érdekes ez a szöveg, ép oly szépek a képek, me­
lyek a hallgatóság figyelmét mél tán lebilincselik. 
A d iorámák során megjelennek az őskori czölöp-
építmények, egy gyönyörűen világított tájkép kere­
tében, továbbá szem- és fültanúi leszünk egy rob­
ban tásnak az érczhegységben, menyí ln i látjuk a vas­
olvasztó kazán torkát , melyből zúdulva ömlik ki a 
vörösen izzó olvadt vas tömege, megfigyelhetjük az 
úgynevezett tégely aczélgyártást , annak a valóban 
d rámai képnek keretében, a min t e gyár tás feltaláló­
jától ellesi t i tkát a versenytárs , mig utolsó színpadi 
jelenet gyanánt a varrógép apotheozisát látjuk. 
Közben pedig szinte rohamos gyorsasággal kergetik 
egymást a színház k i tűnő skioptikonja segélyével 
a fehér vászon függönyre vetített képek, melyek a 
vasbányákat , a gyártelepeket s a gyárak berendezé­
sét, a munká t , s a m u n k a eredményei t (ágyút, loko-
motivot, a legnagyobbszerű vashidakat , vasházakat 
s to rnyokat stb.) ábrázolják. Igazán méltó, hogy az 
Uránia-Szinház vezetőségének törekvéseit a társa­
dalom minden rétege méltányolja. Ez a derék fiatal 
intézet rövid fenállása alat t m á r ha tá rozo t tan rá­
szolgált a bizalomra. A vezetőség névsora kezesség, 
hogy a szerencsésen választott i r ány — a gyakor­
latból mer í te t t tapasztala tok alapján még inkább 
megerősödve — továbbá is megmarad az Urán iá ­
nál . E vezetőség tag ja i : Molnár Viktor kultuszmi­
niszter i tanácsos, az igazgatóság fá radhata t lan 
elnöke — kit m á r kezdeményező tevékenységeért 
is teljes elismerés illet, — továbbá Klupathy J enő 
dr. egyetemi m. tanár , a tudományos igazgató és 
Kövesligethy Radó dr., egyetemi tanár , ki m i n t tisz­
teletbeli tudományos igazgató szintén részt vesz a 
vezetésben, s Bczsilla Nándor dr., k i re m i n t főigaz­
gatóra a színházi adminisztráczió vezetésének fel­
adata há ru l . 

A m ű c s a r n o k t é l i k i á l l í t á s a . A műcsarnok téli 
kiáll í tását folyton nagy közönség látogatja. A bíráló 
bizottságok is megkezdték munkájokat . 

A legfontosabb annak a bizottságnak feladata, 
melynek tagjai t a közoktatásügyi minisz ter nevezte 
ki, hogy kijelölje a szépművészeti múzeum számára 
megvásár landó műtárgyakat . E z a bizottság a jelölé­
seket m á r megtet te , de választásai még n e m végle­
gesek. A biráló bizottságok a kiosztásra kerülő 
díjak és ki tüntetések fölött m á r Ítéltek. A műbará-
tok 3000 koronás ösztöndíját Kcrnstock Károly 
nyer te el életképpel , a 2000 koronás Ipolyi-dijat a 
pályabiróság Hegedűs László «Kain és Abel» czímü 

képének ítélte oda, a 000 koronás Ráth-d" 
Ferenczy Károly «Esti tájkép lovakka l . , a 600 koro 
nás Esterházy -féle vizfestmóny díját pedig f, ü 
Ödön (.Kovácsműhely* czímű művével nyerte él 
A ki tűzöt t két állami aranyéremre vonatkozólag ' 
pályabiróság fölterjesztette javas la tá t a vallásügyi 
minisz terhez . ° ^ 

A N e m z e t i S z a l o n , mely a magyar festők é 
szobrászok számára rendez eladó tárlatokat tél' 
tá r la tá t j an . 14-ikén bezár ta , az eddigieknél jobb 
sikerrel, mer t a kiál l í tot t 131 műtárgy közül 70 
darab elkelt, a miből az ál lam 3500 koronáért s a 
magánosak 19,070 koronáér t vásároltak képeket és 
szobrokat. E b b e n az e redményben fő része van 
llock J ános alelnök lelkes tevékenységének. 

A kiállítás bezárása a lkalmából a társulat választ­
mánya ér tekezlete t t a r to t t . Hock J ános tüzetes és 
hatásos beszédben i smer te t te a Szalon törekvéseit 
Baumann pénz t á rnok előterjesztet te évi jelentését 
a melyből k i tűnik , hogy a Szalon az elmúlt évben 
nyolczvanezer koronát szerzet t a magyar képző­
művészetnek s t á r la ta in á t lag ö tvenhá rom százaléka 
kelt el a kiál l í tot t műveknek. Kardos Gyula festő 
művész a vá lasz tmány nevében megköszönte Hock 
Jánosnak buzgó működésé t s a művészek törhetet­
len bizalmát és hálá já t fejezte k i Hock i rán t . Kesz-
ler József is fölszólalt s ké r t e Hockot , a ki meg­
muta t t a , hogyan kell te rvszerűen magyar művésze­
tet csinálni , hogy folytassa tovább is lelkes működé­
sét. Hock J á n o s lelkesülten Ígérte, hogy hű marad 
k i tűzöt t czéljaihoz. Továbbá előadta, hogy a Szalon 
februárban Kolozsvárott, azu tán Nagy-Váradon 
rendez kiáll í tást , Budapesten pedig márczius folya­
m á n Székely Be r t a l annak , a k i tűnő magyar törté­
ne lmi festőnek műveiből, rajzaiból külön kiállítás­
ban muta t ja be e je lesünk nagy erejét s ugyanez 
a lkalommal a kisebb te remben nemzetközi grafikai 
kiállítást ny i t meg, melyet dr. Térey Gábor, az orsz. 
kép tá r jeles őre rendez . 

KÖZÍNTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A M a g y a r T u d . A k a d é m i a j a n u á r 15-iki heti 

ülése Pauler Gyula elnöklése alat t m e n t végbe, s 
Békefi Rémig olvasta föl «A marosvásárhelyi ev. 
ref. iskola XVII . századi törvényei* czímű érteke­
zését. Maros-Vásárhe ly középkor i neve Székely-
Vásárhely . És helyesen, m e r t m á r akkor ez a város 
volt a székelység főhelye. A ferenczrendiek kolos­
tora az 1556-iki erdélyi országgyűlés határozatai 
alapján alakul át az ev. reformátusok iskolájává. 
E n n e k a részére küldötte meg Csulai György erdélyi 
szuper in tendens azt az anyakönyvet , s ebben az 
iskola törvényeit , mely a marosvásárhely i ref. kol­
légium könyv tá rában m a is megvan. E n n e k latin 
szövegét, kr i t ikai egybevetésekkel, Békefi teszi közzé 
legelőször. A marosvásárhe ly i törvények eszméit a 
sárospataki , de még inkább a debreczeni törvények­
ben is megtaláljuk, s szerző ezt pont ró l -pont ra fel­
tünte t i . 

A p o z s o n y i T o l d y - k ö r j an . 14-ikén díszgyűlés­
sel ülte meg fennállása huszonöt évét. 'lhaly Kálmán 
képviselő és tö r téne t í ró ad ta elő a kör történetét, 
melyben a magyarosodás , a nemzet i műveltség 
ápolása viszik a főszerepet. Nagy elismeréssel szólt 
a kör megalapítója és tiszteletbeli elnöke, Vutkovich 
Sándor érdemeirő l . 

MI UJSAG? 
Az e z r e d é v e s e m l é k m ű . Az Andrássy-útnak 

városligeti to rkola táná l a télen is egyre dolgoznak 
az ezredéves ü n n e p emlékére áll í tott építészeti és 
szobrászati művön . Az építészet i részszel az idén 
m á r jóformán elkészült Schickedanz, most a szobrok 
elhelyezése következik. Zala György is kész ezek­
kel ; az emlékmű fő alakja, Gábor arkangyal az 
érczműhelybó'l n e m sokára rendel te tése helyére ke­
rül, az tán a hé t vezér készül el. A királyszobrok 
sorozata marad utql jára . 

M á t y á s k i r á l y k o l o z s v á r i s z o b r a . Fadrusz 
J á n o s m ű t e r m é b e n most darabolják föl Mátyás 
király nagy lovas szobrának gipsz mintájá t , hogy 
az érczöntó'be szál l í thassák. Kolozsvár főterét fogja 
díszíteni a nagy szobor, melyről m i n d e n k i oly elis­
meréssel beszél. A fő a lakot és a mellék alakok 
közül a feketeseregbeli vitézt a páris i kiál l í tásra is 
elviszik. 

S z e n t - G e l l é r t s zob ra . A király által rendelt 
tiz szobor közül regényes he lyre j u t Szent Gellért 
csanádi püspöké, ki a róla nevezet t Gellérthegyen 
szenvedett vé r tanúha lá l t . A szobrot, melyet Jankó-
vieh Gyula készített , a hegy aljában állítják föl, még 
pedig a most épülő új h id buda i fejénél, a hol a 
hidon á tmenő szemközt találja a szobrot. A budai 

3. SZAM. 1900. 47. KVKOLYAM. VASÁRNAPI IMSÁG. 45 

Régi metszetek után rajzolta Richter Aurél. 
VÉGBELI GYALOGOSOK. MAGYAR GYALOGOS VITÉZEK. 

A «Történeti Életrajzok' legújabb füzetéből. 

hídfőhöz szükséges helyet a Gellérthegyből metszik 
ki. Hetek óta robbantják ott már a sziklákat. 
A vér tanú Gellért szobrának i t t lesz helye a szikla­
fal előtt. A há t té r t kapuszerűn építik, s hogy a 
hegy jellege megmaradjon, vizomlásról is gondos­
kodnak a szobor két oldalán. A szobor erőteljes 
alakban tünte t i föl Gellértet, a ki áhítattal tekint 
föl az égre, jobbjában keresztet tart , míg balkezét 
keblére szorítja. Arcza és alakja egyaránt híven 
jellemzi az apostolt. A talapzatról egy pogány 
magyar vitéz néz föl a püspökre. Arczán már lát­
szik a megtérés je le . Gellért alakja érczbe lesz 
öntve, a megtérő pogány magyaré kőből faragva. 
A szép emlékművet nemcsak a budai oldalról, 
hanem a pesti par t ró l is látni lehet. 

A k i r á l y n é He ine - szobra . Boldogult Erzsébet 
királyné korfui pompás nyaralójának egyik dísze 
volt a királyné kedvelt költőjének, Heinének szobra. 
Ezt Korfuból elszállítják s Bécs mellett a lainzi 
kastély parkjában helyezik el, a Hermes-villánál, 
melyben Erzsébet királyné gyakran és örömest 
időzött. 

Gróf S z é c h e n y i I s t v á n í róasz ta l a . A kereske­
delmi minisz tér iumban őrizték eddig gróf Széchenyi 
Istvánnak, az 1848-iki magyar kormány közmunka 
és közlekedésügyi miniszterének azt az íróasztalát, 
melyet a minisz tér iumban használt . Az Akadémia 
kérelmére a kereskedelmi miniszter át is engedi 
további őrzés végett az ósdi, de jókarban levő érde­
kes bútordarabot az Akadémiának. 

Madách s z o b r a B a l a s s a - G y a r m a t o n . Az «Ember 
tragédiája* halhata t lan szerzőjének Balassa-Gyar­
maton szobrot készülnek állítani. Balassa-Gyarmat 
városának képviselőtestülete legutóbbi ülésén nagy 
lelkesedéssel elhatározta, hogy Nógrád-megye nagy 
fiának, Madách Imrének Balassa-Gyarmaton fel­
állítandó szobra érdekében országos mozgalmat 
indít. 

F a r s a n g . A farsang első szombatja évek sora óta 
a jur is táké, mos t is j an . 13-án a jurista-bál nyitotta 
meg a farsang elite-báljainak a sorozatát. A Vigadó 
összes t e rmei fényességben tündököltek és előkelő 
társaság volt jelen, h a n e m is oly nagy számú, min t 
régebben, az elite-bálok fénykorában. A rendező 
bizottság hetek óta fáradozott a bál sikere érdeké­
ben, és eredménynyel . A bálanyai tisztet őrgróf 
Pallavicini Edéné vállalta el, a ki tíz órakor érke­
zett a Vigadóba leányával, Edina grófnővel. A bál 
csárdással kezdődött , a melyre a zenekar a «Kertem 
alatt kaszálják a rétet* . . . nó tá t húzta . A táncz-
rend, m i n t minden évben, úgy az idén is pompás 
meglepetés volt. A tánczrend Corpus Jur is t ábrázol, 
melyről négy szijjacska lóg le : az egyiken minia tűr 
t intás üveg, a másikon tollszár, a harmadikon irón 
és a negyediken kis könyvecske függ, ebben van a 
tánczrend. 

A Nemze t i S z í n h á z ú j é p ü l e t e . A Nemzeti Szín­
ház mostani épülete hovatovább nem felel meg már 
rendeltetésének, s csak idő kérdése, hogy egészen 
átalakítsák vagy új színházat építsenek másik 
helyen. A főváros hatósága a maga részéről m á r 

most el akarja dönteni, hogy mi módou járuljon az 
új színház fölépítéséhez. A Nemzeti Színház inten­
dánsa, gr. Keglevich István ugyanis hosszabb emlék­
iratot adott át a városnak. • elmen azt u rszraét 
ajánlja pártolásra, hogy az új színház az Erzsébet-
tér közepére épüljön. Ennek a tervnek azonban sok 
az ellensége, mer t a fővárosnak agy is kevés szabad 
tere van. A városi mérnöki hivatal is jelöli ki he ly 
ket, de azok nagy része magántulajdon s meg­
szerzések nagy költségekkel járna. A mérnöki híva 
tel ü többi között a színház mostani telkét, továbbá 
a színházzal szemben fekvő két ház telkét (mi 
tulajdon mindakettő), a belvárosi plébánia-templom 
és a Rókus-kórház telkét jelölte meg. A városházán 
az a felfogás kezd terjedni, hegy a város telek 
helyett százezer forintot ajánljon föl az új szinlniz 
czéljaira. 

I M v a t t m l ó s i t á s az 1H'M> 8 0 0 . té l i i d é n y r e . 
Henneberg Gr. ismeretes Zürichi selyeingyaros irja ne­
künk : Mig az uto'só bárom esztendőben a suhogó 
taffetta-selyem örvendett nagy kedveltséfjnek, úgy most 
a jövő idény közeleltével meg a puha selyemkelmék 
iránt mutatkozik nagyobb érdeklődés. Parisból és Lon­
donból merveilleux, armures, surah. beugalines, épinglés 
és satin duchesse-böl sok megrendelés tétetett; ezek a 
szövetek blouseokra és ruhákra, mig a suhogó tafota­
selyem ktílönö«n alsó szoknyákra alkalmaztatnak <s 
számtalan színárnyalatokban rendeltetnek. Jövő tavasz-
szál ugy látszik a schottis, koczkás és a sávos selyem­
kelmék, de legkivált a mintázott foulardsclymek fog 
nak divatozni; mindezek immár párisi rajzolok tzéaMM 
gyönyörű mintázatai után nagyban foglalkoztatják a 
szövőszékeket. — Damasztokban jelenleg a kisebb ég 
középnagyságú mintájuak a leginkább kedveltek. Modern 
színek a: fraise, electric, serpent (zöld) és a vioJaezhl 
minden fokozatban. 

H o g y a n m a r a d n a k s z é p e k a n ő k '.' Ez érde­
kes tárgyról az utóbbi időben sokat beszéltek és irtuk. 
Egy szíp és hírneves asszonyokat vagy azok komor-
náit interviewoló egy berlini újságban igen csinos tör­
ténetet beszél el, mely szírint Patti Adelina komor-
naja úrnője számára oly bőrcrémet készit, melynek 
üsszf tételei legsajátabb titkát képezik stb. A komorna 
ezen titka azonban egészen véletlenül <gy levél által 
derült ki, mely ugyanakkor érkezett be és következő­
leg szól: "Kedves Leichnerur! Kérem szíveskedjék az 
ön kitűnő Cold-crémejéből 24 tégelyt i itt következik a 
megrendelés arczpoira és arczfestékre] Patti Coderström 
báróné részére küldeni stb.> Az egész titok tehát ab­
ban rejlik, hogy Patti Adelina asszony arezpor-, arcz-
festék- és créme-szükségietét. mely utóbbinak most 
Patti créme a neve, már busz év óta Leichnertől 
szerzi be, és minden megnnc'elő levelében kijelenti, 
ho°y a Leichner-féle gyártmányokkal rendkívül meg 
van elégedve és azokat mindig a legnagyobb öröm­
mel használja. , „ . , , , i • 

A Coldcréme bedörzsölésre és a bőr ápolására, ki-
váltképen pedig alapul szolgál a Leichner-féle hnes 
zsirarezporokhoz. 

HALÁLOZÁSOK. 
PALLAVICINI KÁBOLV őrgróf, a londoni oat t rák-

i magyar követség attaséja, meghalt Londonban 23 
éves borában. Vadászaton lebukott lováról, s oly 

i sérülést szenvedett, hogy az orvosok ope ráméva l 
j sem segíthettek rajta. Az operáczio előtt fölvette 
i a halotti szentségeket, aztán elaltatták - többe 

nem ébredt föl. A Osongrádmegyében nagybirtokos 
Pullavicinicsalád tagja Voll. atyja Pallnv leini Sán­
dor őrgróf, a főrendibál tagja, anyja Széchenyi 
Irma grófné' palotás hölgy, szülei már a baleset 
liirére Angliába utaztak. A holttestei Puszta-Anya 
son. a családi sírboltban temetik el. 

(in'if SZIIÍMAY Ai.iiiKi'. főrendiházi tag elhunyt 48 
éves korában Szirma-Bessenydn. ktár régebben élői 
halott volt. Kegy é\es korában az a csapás él te , 
hogy mikor • király 1886-ban Miskolozon téti látó 
•Tiltást, s atyja Szinnav István gróf, lovas küldött­
ség élén várta 0 Felségét, egyszerre szélhűdés érte. 
Az uralkodói nagyon megrendítette az eset, s ki­
jelentette, hogy az elhuny! fiának gondozója kíván 
lenni. Alfréd gróf a közéletben nem vitt szerepet, 

történeti emlékekei gyűjtött • ezekre 
összegekéi fordított. Felesége halála után meg 
elzárkózottabb lett, I ki sem mozdult kastélyából. 

Elhunytak a közelebbi napokban : SZABÓ Ghrőaor, 
apátkanonok, a veszprémi egyházmegye papságának 
egyik vezéralakja, 75 éves korában, Veszprémben. 
A sa&badsagharez mint növendékpapoi találta, de 
a lelkesedés őt is a honvédtáborba vezette, végig 
részi vett a szabadságharezban, annak leveretése 
után folytatta a theológiát és 1851-ben szentelte­
tet t pappá. — NÉMETH JÁNOS, nyűg. kir. táblai 
tanácselnök, a Lipótreml lovagja és Zalamegye 
volt első alispánja, 81 éves korában. Budapesten. 
Fián, Németh Lászlón kívül lányai : Mária és I 

utóbbinak férje dr. Eammere r E rnő ország­
gyűlési képviselő és az országos képtár kormány­
biztosa, és kiterjedt rokonság gyássoQa. — D r . Yiz-
LBNDVAY.IOZSKF. Zalamegye közeletének egyik ismert 
férfin, (iorbersdorfbnii 38 éves korában. Ilii!' 
meit Duzsnnkoii. a <• aládi sírboltban helyezték 
örök nyugalomra. I d IÍIMI.KK KÁROLY, nvug. ev. 
lelkész. 70 éves korában. Nagy-Váradon, hol negy­
ven évig szolgálta egyházá t lümler Gyula szőlé­
szeti felügyelő és Rimler Károly, Nagyvárad főkapi­
tánya az elhunytban apjokat gyászolják. SZIRMAY 
AI.IIU.II TAMÁS frróf főrendiházi tag, néhai Szirmay 
Félix Tamás cs. és kir. huszárszázados fia, 48 éves 
korában. Szirma-Besenyőn. — UJFALÜSSY ENDRE, 
Sátoralja-Űjhely városnak 20 éven át volt főbírája, 
71 éves korában. A szabadságharezban a vörös sap­
kások között mint őrmester vitézül harczolt. 

HAJNAL VILMOBKK, szül. Kónyi Czi la; Hajnal Vil­
mos államvasuti felügyelő felesége, Kónyi Manó­
nak, a jeles publiczisztának leánya, 27 éves korában 
Budapesten. A f. hó 14-én végbement gyászszertar­
táson az elhunytnak és családjának számos tisztelője 
jelent meg, sok képviselő. író és közéletünk más kiváló 
tagjai. Az elhunytat férje, két fia s kiterjedt rokonság 
gyászolja. Ozv. SZEMKTHY FERENCZNÉ 64 éves korá­
ban. Szemethy Béla gimnáziumi tanár édesanyját 
gyászolja benne. — Özv. KOSZTKA JÁNOSNÉ, született 
ürss ich Katalin grófnő, 70 éves korában. Nagy­
bányán. Az elhunytban dr. Kosztka Emil édes­
anyját gyászolja. — Ozv. SZLABEY MÁTYÁSNÉ. szüle­
tett Lepényi Ottila 65 éves korában Breznóbányán. 
— D r . BAJZA KÁLMÁNNÉ, született Galgóczy Mária. 
37 éves korában. Nagyváradon. — NAOJ MABOIT, 
Nagy Géza győri kir. táblai biró 15 éves leánya, 
Győrben. — Ózv. SÁBKÖZY TITUSZUK, szül. Zsoldos 
Ida, 66 éves, Budapesten. 
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Szerkesztői üzenetek. 
M e m e n t ó m ó r i . « I d e a l i s t a n e z í m e n k é r i a s z e r ­

k e s z t ő i ü z e n e t e t . V e r s é b e n é p o l y k e v é s az i d e a l i z ­
m u s , m i n t a k ö l t é s z e t . 

S z e r e t e t é s g y ű l ö l e t . S s é p e n , g o n d o s a n , i t t - o t t 
v a l ó d i k ö l t ő i i h l e t t e l v a n i r v a . H i b á j a a z o n b a n , h o g y 
t ú l s á g o s b e n n e a z o k o s k o d ó e l e m ; e z n e h é z k e s s é , 
v o n t a t o t t á , h o s s z a d a l m a s s á t e s z i ; s ő t g y a k r a n a m e g -
é r t h e t é s t i s n e h e z í t i . 

K o m á r o m , K. B . A l e g n a g y o b b k a t o n a i g y a k o r l ó 
t é r a v i l á g o n v a l ó s z í n ű l e g a z , a m e l y e t a n é m e t 
v e z é r k a r n e m r é g i b e n ö t m i l l i ó f r a n k o n v e t t m e g e g y 
l e n g y e l f ö l d b i r t o k o s t ó l P o s e n v á r o s a t á j é k á n . A G500 
h o l d a s t é r n i é g y h a t e z e r e m b e r b ő l á l l ó h a d t e s t l o v a s ­
s á g g a l é s t ü z é r s é g g e l k é n y e l m e s e n v é g e z h e t i a g y a ­
k o r l a t o k a t . 

S A K K J Á T É K . 
2 1 E 0 . s s á m u f e l a d v á n y . N e m o 0 . - t ó l . 

SÖTÉT. 

V i l á g o s i ndu l s a negyed ik l épésre m a t o t m o n d . 

A 2135. sz. feladvány megfejtése Nielsen V.-től. 
Világot. Söttt. Világot. a. Sötét. 

1. H g l — h 3 K d 4 — e 3 : (a) 1 K d 4 — c 5 (b) 
2 . V a 6 — c 4 . . . Ke3—f3 : 2 . H e 3 - g 4 . . . K e 5 — d 4 
3 . V m a t . 3 . V m a t . 

6. e. 
1. _ K d 4 — c 5 (c) 1. . — _ H í 7 — d 6 
2 . H e 3 — c 2 . . . t. s z . 2. V a 6 — a 7 \ s t b . 
3 . V m a t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesttn: K. 3. é s F . H . — 
Andorf i S . — K o v á c s J . — Lipótvártt: Hof fbauer Anta l . — 
Gyulán : N u s z b e k S á n d o r . — Losonczon: D e m e t e r Józse f . — 

A pesti sakk-kör. 

K E P T A L A N T . 

A « V a s á r n a p i Újság» 5 3 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t 
n a g y k é p t a l á n y m e g f e j t é s é t j a n u á r 1 0 - é i g m é g b e -
k ü l d ö t t é k : K ü h n e A d o l f , H o f f m a n G i z e l l a , M a r k o s 
E n d r e , J u h á s z P á l , F a r k a s G y u l a . 

A k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 

« E l m é n k s kedélyünk nyugalma a legszebb, sőt 
az egyetlen boldogság, melyet a földön találha­
tunk ; s miután az elsőt csak erős meggyőződés, a 
másodikat csak erős akarat állal érhetjük el, életünk 
fő feladata, hogy e kettő után törekedjünk*. 

A m e g f e j t ő k n e v e i k ö z ü l e l s ő n e k : S á n t h a H o n k a 
é s M a r g i t , m á s o d i k n a k : T a b a j d y J ó z s e f , h a r m a d i k ­
n a k : K a t o n a Z s i g m o n d , n e g y e d i k n e k : K u k o l y 
B á l i n t n e v e h ú z a t o t t k i , s n e k i k a j u t a l m u l k i t ű z ö t t 
k ö n y v e k e t k i a d ó h i v a t a l u n k a m a i p o s t á v a l m e g -
k ü l d ö t t e . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda : B u d a p e s t , I V . , K a p l o n y - u t c z a 9 . 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

^ PÁRIS 

Különleges Riztpor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9 , r n e d* l a P a i x , 9 — PÁRIS. 

0* 
C H I N A - B O R 

S E R R A V A L L O , VASSAL 
gyengék, MM'szegényok és lábbadozók számára. 

W T K i t ű n ő Í z . " • » 
Legjobban ajánlva es alkalmazva a következő tanárok 
által: clr. Iliaun, Drasclio. Kraffi-Kbina:. Monti, Moselig 
Neosser, Solm'iia, Weinlechner stb. KlOtl-nél több e.1-
ismerőlevél. Á r a k : 1h l i t e r e s ü v e g f r t 1 . 2 0 , 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

S e r r a v a l l o J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

Osztrák-magyar 

ACETYLEN-TARSASAG 
m i n t s z ö v e t k e z e t , 8 1 7 0 

Budapest, VII., JErzsébet-körút 50. sz. 
B é o s , I . , W i p p l i n g e r s t r a s s e 2 2 . é s I . T i e f e r G r a b e n 2 6 — 3 8 . 

Acetylén-világitási telepeket 
létesít szállodák, vendéglők, kávéházak, villák, községek, városok stb. 
részére. Gázfejlesztő-készülékeink az eddigieket mind löliilimilták és a 
gázt teljesen megtisztítják, ugy hogy az égésnél füst, ártalmas gőzök 

és büz nem keletkezik. — Robbanás teljesen ki van zárva. 

Képviselők minden helységben kerestetnek 

W E G Y E T É R T É S 
POLITIKAI NAPILAP. 

u 

XXXIV. évfolyam. 

Felelős szerkesztő D i e n e s M á r t o n . 
A z E g y e t é r t é s n e m d o l g o z i k a h a t á s v a d á s z a t o l c s ó e sz ­

k ö z e i v e l , h o g y m a g á n a k egyszerre , t ö m e g e s e n c s a k h a m a r 
tijra e l m a r a d ó , nj e lő f i ze tőke t s z e r e z z e n , h a n e m m i n d e n k o r 
ke l lő s z í n v o n a l o n á l l ó k ö z l e m é n y e i , gyors , p o n t o s é s m i n ­
d e n t e k i n t e t b e n m e g b í z h a t ó t u d ó s í t á s a i álta1 i p a r k o d i k rég i , 
jó h í r n e v é t m i n t h a z á n k l e g e l s ő r a n g ú nap i lap ja á l l a n d ó a n 
(entartani , h o g y ez u t ó n n e csak régi e lő f i ze tő i t kapcso l ja 
á l landóan m a g á h o z , h a n e m k ö z ö n s é g é t uj h ó d i t á s o k által 
évről -évre m a r a d a n d ó a n m e g i s s z a p o r í t s a . 

H o g y e z t a c z é l t e l ér jük , erre n é z v e l e g n a g y o b b táma­
s z u n k a l a p n a g y t e r j e d e l m e . A z E g y e t é r t é s e g y e t l e n egy 
o l d a l o n m a j d n e m a n n y i b e t ű t k é p e s k ö z ö l n i , m i n t a k i s e b b 
l a p o k h á r o m e g é s z o l d a l o n s í gy az E g y e t é r t é s egy r e n d e s 
8 o l da l o s lapja a n n y i k ö z l e m é n y t t a r t a l m a z , m i n t h a a 
k i s ebb lapok 2 4 o l d a l o n j e l e n n e k m e g , a m i a z o n b a n csak 
ü n n e p n a p o k o n t ö r t é n i k . I l y e n k o r az E g y e t é r t é s 12—30 , 
i l l e tő l eg a k i s e b b a l a k b a n s z á m í t v a 3 6 — 6 0 o lda lny i t e r j e d e l m ű . 

C s a k i s a l a p i ly n a g y m é r e t e i t e sz ik l e h e t ő v é , h o g y a z 
Egye tér té s m i n d e n r ő l o l y b ő é s r é s z l e t e s t u d ó s í t á s o k a t 
k ö z ö l h e t , a m i l y e n e k e t e g y m á s l a p s e m n y ú j t h a t k ö z ö n ­
s é g é n e k , í g y á l t a l á n o s a n i s m e r e t e s , h o g y az E g y e t é r t é s 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e n e m b e n a l e g t ö k é l e t e s e b b e k , 
n e m c s a k a t u d ó s í t á s o k k i m e r í t ő v o l t a fo ly tán , h a n e m a n n á l 
a tárgy i lagosságná l é s r é s z r e h a j l a t l a n s á g á n á l fogva i s , m e l y 
e t u d ó s í t á s o k a t m i n d e n p á r t s z i n e z e t ü o l v a s ó e lő t t i s é l v e z e ­
t e s sé t e s z i . E g y m á s i k n a g y e r ő s s é g e a l a p n a k r e n d k í v ü l 
bő t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . A z E g y e t é r t é s á l l a n d ó a n 
ké t k i t ű n ő r e g é n y t k ö z ö l egyszerre , r é s z i n t eredet i t , r é sz in t 
a m o d e r n v i l á g i r o d a l o m r e m e k e i b ő l v á l o g a t v a e l s ő r a n g a 
műford í tók ford í tásában. A z e g y é v a lat t k ö z ö l t regények 
4 0 0 — 5 0 0 n y o m t a t o t t i v r e , vagy is 4 0 — 5 0 r e n d e s regény­
kötetre rúgnak . I l y 4 0 — 5 0 k ö t e t r e g é n y bo l t i ára l ega lább 
u g y a n a n n y i for int . H a m o s t m é g t e k i n t e t b e v e s z s z ü k az 
E g y e t é r t é s n e k m i n d e n k o r k ö z é l e t ü n k k i t ű n ő s é g e i é s e l ső ­
rangú p u b l i c z i s t á k á l ta l i ro t t v e s é r c z l k k e i t é s e g y é b 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az o r s z á g é s a v i l á g m i n d e n r é s z é b e n l e v ő 
saját l eve l ező i tő l , t o v á b b á a v a s á r n a p o k i n t m e g j e l e n ő e 
egy-egy s zakapot p ó t l ó t l r o d a l o m i , < T a n ü g y i é s • M e z ő ­
g a z d a s á g i c z i m ü o r s z á g o s h i r ü rovatokat s v é g ü l az Egye t ­
ér t é s l e g j o b b a n i n f o r m á l t k ö z g a z d a s á g i , i p a r m e z ő ­
g a z d a s á g i r o v a t a i t é s m o g b i z h a t ó t ő z s d e i é s tudós í tá sa i t , 
bá tran m o n d h a t j u k , h o g y az E g y e t é r t é s a h a z a i sa j tónak 
e g y e t l e n o r g á n u m a , m e l y az i n t e l l i g e n s k ö z ö n s é g m i n d e n 
osz tá lyának i g é n y e i t a l eg te l j e s e b b m é r t é k b e n k ie l ég í ten i k é p e s . 

M i n d e z e n e l ő n y ö k d a c z á r a az E g y e t é r t é s e lő f ize tés i ára 
a l e g m é r s é k e l t e b b : 
E g é s z é v r e 
F é l é v r e 
N e g y e d é v r e 
E g y h ó r a 

7345 
4 0 k o r . — 
2 0 « — 
Í O • — 

3 • 6 0 

E lő f i ze té seke t l e g c z é l s z e r ü b b e n p o s t a u t a l v á n y o n a z E g y e t 
é r t é s k i a d ó h i v a t a l á h o z B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - n t c s a 8 . 
i n t é z e n d ő k . 

wr Alapíttatott 1865-ben. "— 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és harmoniuiuok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGusztáY 
zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2. 
(Váezi-n cza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S c h i e d m a y e r é s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magvarországi egyedüli kép-
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 8466 

Árjegyzék ingyen. 

K E S S L E R - f e l e 

JSA6DA-HAIEENŐGS 
d e r m a t o l o g i a i - t e r a p e u t i k u s a l a p o n 
n y u g v ó ö s s z e t é t e l é n é l fogva az el­

i s m e r t l e g j o b b s z e r 

k o r p a e l l e n , úgyszintén 
haj kihullás ellen. 

M A G D A - H A J K E N Ő C S t ö b b év ó t a k ipróbálva , te l ­
j e s e n á r t a l m a t l a n , a h a j n ö v é s t e l ő m o z d í t j a é s m i n t 
k i t ű n ő ó v s z e r a g > a k r a u e lő forduló haj b e t e g s é g e k e l l en , 
m é g g v e r m e k e k n é l i s h a s z n á l a t r a l e g j o b b a n a j á n l h a t ó . 

1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — F ő s z é t k ü l d é s i raktár : 

K E S S L E K R E Z S Ő - n ó l g y ó g y s z e r é s z 
G Y E R T Y A M O S , ( T o r o n t á l v á r m e g y e ) . 

Raktárak Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f , K i r á l y - u t o z a 1 2 . s z . 
D r . Esfg-er V á c z i - k ö r u t 17 . 8325 

•#" Párisi hajápolási szerek ! 

. fiola. hajfiataUtó-tej.TeS SS22? 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

• Vinlau I l l i w W A hajat legkevrabbé sem 
II1UUI* Uitjaiesi . szárítja ki, nuert is ennek 
alkalmazásánál a baj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

• Viola »Taimo.ctónin-pomádé.nU"Í8'*<;: 
gáló kitűnő hatása gyógykenőcs. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

•Viola* antiszeptikus fogpor. 
• fiola* antiszeptikus fogviz 

8115 Egy doboz áxa 60 fillér 

Egy üveg ára 60 fillér. — Kapható 

G E M L - f é l e gyógyszertárban £222.. 
Temesvár, Bélváros, Losonczy - tér. 

Nehézség, 
A ki eskórban, görcsökben és 
más idegbajokban szenved, kér­
jen ezekről szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a S c h w a -
n e n - A p o t h . e k e F r a n k f a r t aM. 

STEINEBACH V. 
Dús választékit nagy minta-
raktár és kiállítási helyiség 

BUDAPEST, 
Akadémia-n. 16, 

Siemens Fiigyes i 

légszesz regene­
ratív fütó-kály-
hák. légssejz für­
dőkályhák, lég­
szesz tűzhelyek, 
főzök és vasalók 

stb. , s tb . 
T e l e f o n . 

50 zenedarab: 
l e g ú j a b b t á n e z o s , k u p l é k , 
m a g y a r d a l o k , m ű d a l o k s t b . 
z o n g o r á r a é n e k k e l g y ö n y ö r ű 
l e t é t b e n 1 frt , b é r m e n t v e 

1 frt 1 5 k r . 

G E K Ő I M B E k i a d ó n á l , 

B p e s t , E r z s é b e t k ö r ú t 5 2 . 

Mirtus 
c r e m e 

b ö r f i n o m i t ó s z é p í t ő , ü d i t ő 
( z s í r t a l a n éa ár ta lmat lan) 
á r o s - é s k é s i o r é m e , 
e l távo l í t m i n d e n b ő r ­
h i b á t s z e p l ő t , b ő r h á m -
lás t , p i t t a n á s t . K i s t é a e l y 
5 0 k r , n a g y t é g . 1 f r t . 

3 kiállítási kitüntetés. 
H o z z á P n l o b e r a d i n 

s z a p p a n 4 0 kr , p o u d r e 
50 kr . 

8156 

Készíti,szetkOldi a z A p o s t o l 
STyóg-yszertár , B u d a p e s t 

J ó z s e f - k ö r u t 6 4 o . 

Selyem-
2 Irt 40 krtól 

f e l j e b b ! — 4 m é t e r — p o s t a b é r é s v á m m e n t e s e n s z á l l í t v a ! M i n t á k k i v á l a s z ­

t á s r a , n e m k ü l ö n b e n f e k e t e , f e h é r é s s z i n e s « H e n n e b e r g s e l y e m > b l o u s o k e s 

r u h á k r a a l k a l m a s , 4 5 k r t ó l 1 4 fr t 6 5 k r i g m é t e r e n k i n t . 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik! 
H E N N E B E R G G., 

selyemgyáros, ZÜKICHBEN. 
C s . é s k i r . u d v a r i - s z á l l i t ó . 

3. SZÍW. 15:00. 47. ÉVFOLYAM. 
VASÁRNAPI UJSÁfl. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉ6EK, 
47 

K N U T H K A R O L Y . — 
-m-MM- é s g y á r o s . 

Cs. és kir. fensége József fiüeraeg udvari szállítója. 

Gyár és iroda:Bndapest,VII.,ker.,Garay-ntcza 10. 
K ö z p o n t i v i z - , l é g - é s g ő z f ű t é s e k , l é g s z e s z , é s v í z v e z e t é k e k , c s a ­

tornázások, s z e l l ő z t e t é s e k , s z i v a t t y ú k , v i / e r ő u i ü v i e m e l ő g é p e k s t b . 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányza­
tok gyorsan készíttetnek. 8346 

• Hogyan maradnak szépek a nők? 
Legbiztosabban a* arc* ápolásit folytán 

taim Leichner-féle 
'"•• Her, 

i\V&\-

"'Win. » W 

I 
OTO > 

ICZItttOGMFlA. 

BUDAPEST 
itkCstmuucsinuMi, 

Horgany voros- és sárgaréz clichék eimiüása, vala-
mintaiitotytnák, phototypiák, chemiqraphiák, 
es p h o t o g r a f i á k , ugy hely leli, mint vi.léki LgLlelések 

mtanyos áron pontosan eszközöltetnek. 8 3 5 6 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ, 
Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 

K ö z p o n t i i r d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 

S & M a ^ 
Elfogad betéteket takarékbetét! könyvecskék i, D é n r t a r i < i l ! Í " I ° S * KPftá.T.1 « . m b . o , 
valamint folyószámlán (chetaámlán) - U iIOO/„'o, h^Üí l í* 7 • *l •"?,*V°"°S k a m t t *<>*Aa«al . 
t e l j e s i t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t a s ^ i S E í i » , » « » t « z .u . ) M e i r M t ó s b ó l 

y a y i r o i v e n i e i e s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett 

i * , i l l ' ' I " " ' l ' k " l « g i n « « « « » b b bOlgykOrök é s el»örar>K" m f l v e w n í k 
U t a l e l o u e r e t e l t e l k i s n e k ., m i v e l un>k az í r o t b í r n e i Bate l , v i r u l ó 
u i n t m h i a k ét a l i g l e h e l l á tn i , hogy az i r o p b r o i f i v a n . 

P a t t i \ < l i - i i i i a i ,,ia L e i c h n e r L . t d l u a r M b t a n c p o r i , 
P a t t i -oréraet ós • D s r g r e n d e l A l e v e l a i o a n i lyeke l b á r k i n e k 
s s i v e s e n m e g m u t a t t t n k , r e n d k í v ü l i m e g e l é g e d é s é i k i f e j e r e e , ant m o n d j a , h o n 
s ó b a j o b b g y á r t m á n y o k a t n e m talált é t b o r t a s o k a t m i n d i g n a g y ö r ö m m e l 
fogja h a s z n a i » i . 

Kopható minden Illats*erkere»kedéében és a gyárban* 
L é i c h n e r L., Berlin, SchützeDStrasse 31. 

CLICHÉKET k e s z i t a l e g f i n o m a b b k i v i t e l b e n 8381 

W O T T I T Z M A N F R É D 
B u d a p e s t , K i r á l y - n t o z a 3 0 . — T e l e f o n 1 8 — 8 9 . 

SZIGETI LAJOS 
s z í j g y á r t ó , n y e r g e s é s b ö r ö n d ö s B u d a p e s t e n . 

Végeladás! 
fönnálló, jó ,h«™évnek örvendő s z í j g y á r t ó - , n y e r g e s - ó s b ö r ö n d ö s - u z l e t e m e t 

Michelstádter S. E. ós H. 
S a j á t k é s z i t m é n y ü czi | tök n a g y r a k t á r a 

B U D A P E S T , V A c z i - u t c z a 2 8 . s z A m 
•Triumphi raipík — gombolós, füi«s (» iuit 

nélkül — egyedüli késiilíije. 
Dr. Högjesfé le asbest-talpbetéllrl diatolt n i -
r-Ai. . , L „Pfk ""W raktára. 8477 
t iékle lepek: Debrecien, Becskerek, Sopron, Uj-

vidék. Zágráb. Brassó, Varaiad, Stalmár. 
Minden cjip* talpába bele ran u ára nyomva. 

l S U d r b n y e r e g s z e r , erek kozul van előírásos kalonatis/.li és c/ivilnyerceszer " i l l l o r 
különféle kocsizó lószerszám, jnkker, Imzó, sallansos inagvar, 
ugyszinlén Kumetszei-számok, egyes gabriolelok,istálló kölöfékek 
gurlniból és bőrből, bevederek, iakarók, pokróezok, hajtó- és lo­
vagló-ostorok, vesszők és botok, utazó-bőröndök tarlós disznó­
bőrből, angol alakn táskák vastag teliénbőrből, utazó nri és női 
táskák, berendezett necceserek, pénzerszények, szivar- és szi-

varka-tárczák. M i n d e n b ő l ó r i á s i v á l a s z t é k . 
Á r j e g y z é k e t s p e d i g k ü l ö n e z i v i l e k n e k é s k ü l ö n 

k a t o n a t i s z t e k n e k b é r m e n t e s e n k ü l d ö k . 

A legjobb és legártalmatlanabb pipere-és szépittarek 
a k ó v e t k e z f i k : A v l l A g h l r ü 

Norma kéz- és arczkenőcs 
(•zelotl Ninori-arciienőcs). A legkitűnőbb szer minden tisztátlanság ellen 
u. m. szeplő, bibircs, májfoli s t b . - Kjiy ( é n e l y 6 r a (M) k r a i c z A r . 

A h i i T s 

N o r m a - s z a i m a i i í,f*,KhNinon"s"pp?r) 

, .MrMr~Mm ' legjobb szappan > vilá­
gon, a Morma-arczkenoosliöz nélkiUőzbrtvilen. A r a 4 0 k r 

A l e g k l t i i n ő b l i a r e z p o r ( p o i u l r e ) a v l l a » o n a l i i r e a 
j>*y* I " t l 1 » » I I U I ^ 3 szinben, 1 d o b o z 1 í r t . 
N O r a i a - C l ' é l H C (•» l*«N!|'P»-*réine) uinalan 

VÉDJEQV 

sári •LZfflfflFnflrra 
SCHUT2MARKE 

trez-szénitóuer. a Mr ápolá-
legjobh, knlonosen jo orr- és arrz^őrösséK ellen 1 n a o v 

t é ü o l y 1 f i t 5 ( ) k r . , o H y k i s t é u e l y 1 I r t . 

N O P I l i a - l l J l i v i y : ( " < ' l í i U •N i n"9-h aJ v i I ) • t>«j erösbitésére és k.l.ullása ellen. 
T^J y l ^ „ A r a e o y l i v .MHHk I f o r i n t . 

i M o r i n a - l i a j f e s t o s z e r £SS ~"SLB hiJ*wfc«,>i ^^ *» •»-
„ í k . t . . . . , , * ^"^y^**^^*- nrakliktisabb szer ( c s a k e f l j l i v c n b e n t 
szőke, barna és fekete színekben. E g y u v e n á r a 2 I r t . llozzá egy hajfesto-ttsü á r a 1 f r t ö ü k r ! 

E g y e d ü l k a p h a t ó k : 

S T E I N E R M I H Á L Y város i gyógyszer tá rában , 
Temesvár, belváros, Szt.-György-tér 3.1a szám. 

Budapesti főraktár: Tö rök J ó z s e f gyógyszertárában, Király- utcza 12. 

A Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 
LX. É V I RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 

1900. évi február hó 4-én délelőtt 10 órakor 
fogja Budapesten, Pestvármegye székháza disztermébeu (IV., Granátos-utcza) megtartani. 

T Á R G Y S O R O Z A T : 
- 1 . Jelentése az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak az 1899-ik évi üzlet eredményéről. 
2. Határozathozatal a mérleg és tiszta jövedelem iránt. 
3. Egyéb igazgatósági előterjesztések. *564 
4. Az igazgatóság hét tagjának ós a választmány egy tagjának megválasztása, valamint az ezen 

va'asztások folytán esetleg a felügyelő-bizottságban és a választmányban megüresedő helyek választás 
utján való betöltése (alapszabályok 2 !., 35., 40. és 44. §-a). 

» * ~ E z e n k ö z g y ű l é s r e a t . e z . r é s z v é n y e s e k a z o n figyelmeztetéssel h i v a t n a k m e g , h o g y a z a l a p s z a b á l y o k 
} * • §-a é r t e l m é b e n c s a k o l y r é s z v é n y e s g y a k o r o l h a t j a , a k á r s a j á t s z e m é l y é b e n , a k á r m e g h a t a l m a z o t t á l ta l , s z a v a z a t i 
Jogát, k i n e k r é s z v é n y e 1 8 9 9 . d e c z e m b e r 3 1 - é i g n e v é r e Í ra to t t s a k ö z g y ű l é s t m e g e l ő z ő n a p .1. o . 5 o r a j a i g az e g y e s u 

j 
| WEIHWÜBM ANTAL 

E W migjaroriiági fénjkípéwtl , 
« » k o f f r « a » 1 , o l l l . o m o i l n t o t l 

: , •ok.wrodM mütoUMU kéuit h o r -
i K**r, TiJuniat r é s m . 
1 n t i n k l l « , k # t • i ^ . 
' «Mbb klrll.lb.n. H i i o n -

k l T i l l l Wtíui .krt , a. m. 
„ ; é p í t m é n y e k , jrépek, 

| V } U J k é p e k , toribbi o U J - ' 
[«?• f e a t x a é n y e k *, i p » , 
| í ' J * m * v é M » t l 
V! »*i8T»to*l • 

V Itgjatinjo-
iij «M> i n i 

míUrtl. 

B u d a p e s t , 

IV., Károly-
i t o u 3 . 

uTelefonnoo. 

%K I 

. áy^ fg^F 

mi . » D o z v e n y e I Ö ' J S . a e c z e m o e r ái-mg n e v é r e u » u n n 
" P é n z t á r á n á l m é g l e n e m j á r t s z e l v é n y e i v e l eg j 'ü t t l e t é t e t e t t 

B n d a p e s t , 1 9 0 0 j a n u á r 1 7 - á n . 
(TJtánnyon: ás n e m dijaztatik.) 

A z i j ^ a z g a t ó s á f f - agT***" 

TYÚKSZEMET, 
b ő r k e m é n y e d é s t s t b . g y o r s a n , f á j d a l o m n é l k ü l é s b i z t o s a n e l t á v o l í t a k i t ű n ő 
g h a t á s á b a n p á r a t l a n T r n k o c z y - l é l e t a p a s z , m e l y e g y e d ü l c s a k i s a F r a n z i s k u s z - í é l c 
g y ó g y s z e r t á r b a n , £ é c s , V / 2 S c b ö n b r u m i e r s t r a s s e 1 0 7 . k é s z í t t e t i k . A r a 6 0 k r . 
P o s t á n m i n t é r t é k n é l k ü l i m i n t a k ü l d e m é n y 6 5 kr . , a j á n l v a 8 0 kr . , a p é n z e s e t l e g l e v é l ­
b é l y e g e k b e n i s , e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e U e t t b é r m e n t v e . — H a t á s a b i z t o s ! P o s t a i s z é t k ü l d é s 
r ö g t ö n a m e g r e n d e l é s v é t e l e n t a n . F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : T ö r ö k . J ó z s e f g y é 

n e r t á n , B u d a p e s t , V í . , K i r á l y - u l c z a 1 2 . 
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CHOCOLAT MERIER 
A világ legnagyobb gyára. 

Naponk in t i e ladás 50,000 kilo, 
K a p h a t ó m i n d e n ff lszer-

68 c s e m e g e - l t e r e s l i e i l é s b e n 
é s c z u k r a s z d á b a n . 7909 

Szépség és egészség. 
Kiuek van szoplője? 

pattanás vagy bármi folt u arczán, az használja a 
teljesen ártalmatlan Rozsnyay-féle TÜághlrfl 

Serail-ar 
mai; ax aírzbört rövid időn fehérré, tisztává és 
üdévé teszi. Egy tégely ára 70 kr. Egy kis tégely 
ára 35 kr. Serail-szappan egy drb. 30 kr., 
Ssrail-hölg-ypor egy doboz 70 kr. Kitűnő 

és valódi Epeszappan agy drb. 40 kr. 

Idegesség, 
vérszegénység 

és az ebből származó bajok ellen legbiztosab­
ban bat Rozsnyay 

Vasasch inabora , 
mely saját termésű ménesi édes borral ké­
szítve, hatás:/: .in minden hasonló készítményt 
felülmnl. Egy üveg ára 1 (rt 20 ki., 6 üveg 

franco küldve 6 írt 6 kr. 8400 
Bef" A t. ez. közöniég szíves figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törvé­
nyesen bejegyzett védjegy gyei vannak ellátva, mely az ara Ji szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható: KOZSNYAY MÁTYÁS gyógytárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e m T ö r ö k J ó i a e f és d r . E g g e r L e o • N á d o r * gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

PALAI'S E O Y A L 
ORLAY SÁNDOR udvari szállító 

Budapest, Rorooalierczeg-utcza 8. szám. 

kinai ezüst-áruk 

Teehoikum Altenburg S./A. 
Gépészet, elektrotechnika fs cliemia számára. 

Tanműhely. 
Műsor díjmentes. Kormánybiztos. 

BÁNHEGYI C. J. 
BUDAPEST, 

IV. kerület, Kostély-utcza 13. szám. 
Nagy választék mindennemű 

horgon; halászati szerekből. 
Úgymint horgok, horgok felkötve, legyek és rovarok, 
horgászati készletek, úsztatok, vízhatlan selyem és 
kenderzsinórok, zsinórkerekek halászbotokhoz, forgók 

és halászbotok. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöl­

tetnek. 8483 
E ladás n a g y b a n és k ics inyben . 

v a l ó d i p á r i s i g y á r t m á n y , jótállás mellett! Orvcsi 
tekintélyek ajánlata szerint teljesen biztos és ártal­

matlan. Tnczatja 1, 2 , 3 , 4 , 5 , 6 f r t . 
10 frtnyi megrendelésnél 10—15u/o-nyi árkedvezmény. 

K E L E T I J. 
cs. és kir. szab, sérvkötő és orthopaediai műszerek gyártója. 

B U D A P E S T , Koronaherczeg-u tcza 17. 
Árjegyzéket bérmentve, zárt borítékban. — Külön 

rat az udvarból. 

árban. 

H női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít-

meny a 8296 

Margit Greme 
Rövid idó alatt szüntet szeplót, olaj­
foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) 
és minden más börbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlöhelyeket. még ko­
ros egyéneinek is Ode bájos arezszint 
kölcsönöz, ára 60 kr., nagy 1 forint. 
Marg-it hőlg-ypor 60 kr, 3színben. 
Marg-it szappan 36 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 60 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon D.ák Ferenoz-nteia 11. az. 

Főraktár: Tö rök József gyógy szer t a ra , Buda 
dapesten, Király-utcza 12. 

K Ö H Ö G É S 
REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN' 

Ara 30 kr. 
5 csomag 

bérmentve 1.50. 
R É T H Y B É L A gyégj-M. B.-Csaba. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
^T K é r j ü n k csak Réthy-féléfc. «SP 

D' L e r a s 

AS PHOSPHÁJ 
Ezen vaskészitmény tartalmazza a vtr 

és csontok legfontosabb elemeit. Kitűnő 
gyógyszer vérszegénység , sápkór , gyo-
morl 'áj da l inak , Térvesztés eseteiben, 
szabályozza a hószámot , könnyű emész­
tő ű és kiváltképen h ö l g y e k n e k , fejlő­
dé sben lévő fiatal l eányoknak , vala­

mint g y e n g e g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánl­
ható. Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Magyarországi főraktár 

Budapest, Török József gyógyszertára király-utcza 13. sí. 

Sr A női szépség 3̂ 
fentaxtására é s e m e l é s é r e a legki tűnőbb szer i 

Coniélia-arczkenöcs 
(törvény á l ta l védve) . 7706 

mely az areznak üde, meglepően tiszta fiatalos szint köl­
csönöz a mit s e m m i más szerre l e lérni nem lehet 
Kitűnő szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pőrsenések 
(mitesser), tnlvörös arcz és a bor minden tisztátlansága 
ellen, a sárga vagy barna arezbört vakító fehérré teszi. 
Egy kis t é g e l y ára 1 korona . E g y n a g y t é g e l y 

ára S korona. — Ezen közkedvelt szer kapható: 

LESZKOVÁCZ MILETA 
„ K O R O N A " cziruü gyógysze r t á rában 

Ö-Verbászon (Bácska) , 1 5 0 . 
Postai megrendeléseknél finom ponderek, szappanok 

é s i l la t szerek hozzácsomagolásra ajánltatnak. 
DafT Viszonte ladók k e r e s t e t n e k . ~*N 

Fóraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Király 
ntcza ÍZ. és dr. Egger Leo gyógyszertárában Váezi-körnt 17. 

I 

E S Z M É N Y I K E B E L . 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Batié 
gyógyszertárából Parisban, Bue Montmar-
fare 100, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 8442 

1 arany, lg aattrt érem, 30 tiszteleti áa aloamaró okmány. 

Régi Jóhirö köszvény, renma és Mágiája*' 
lom ellan (bedörssólésra) as emberi taft il­

mainak él inalnak erősítésére. 

Kwisda Fluidja 
(KTiida-fél. KonTényízlflJz.) 

édjegygyel. A kígyó 

**» '*' \* 

Eredményesen hasznaira turisták, kerék-
páro-uk e. lovaglók által nagyobb tárak 

utáni erősítésre ét erögy i.tésre. 

A r a k : •/• p a l a c z k 1 f r t . 
>/i p a l a c z k 6 0 k r . 

CiaHs . tanti védjegye, a valódi. — ZaP-

ható minden gyógyszertárban. 
Főraktár Magverorszég részére! T ö r ö k J ó z s e f gjogyawréanifl 

Bndapest, Király-ntcxt IS. 
K x e i s a p o t k e k e , t t e r n e n b u r g ( B e e . amellett) . 

A aév, ragjatj és osomefolaa törvényesen védeti. •"* 

A Franklin-Társulat nvomdáia iBndanMtan TV Fmnfen i .n t ina L \ 

4. SZÁM. 1900. BUDAPEST, JANUÁR 28. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJSÁ& és í egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre ._ 1 2 < 

Csupán a í egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI U.I8ÁO | félévre _ 8 « 

A POLITIKAI UJDON8ÁOOK f egées évre ÍO korona 
(a Világkrónikával! 1 félévre _ 5 • 

Külföldi el.'iAz.téwkhas a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

JÓZSEF FőHERCZEG FIÚMÉBAN. 

A
z ADRIAI TENGER partján fekvő «Villa Giu-
seppe» kedvencz téli tartózkodási helye 

. József főherczegnek. A mint az idő hidegre 
fordul, s az alcsuthi százados platánok lehul­
latták leveleiket, a főherczeg búcsút mond a 
zord éjszaki szelektől háborgatott fehérmegyei 
tusculanumnak és fiumei kastélyába költözik. 
Orvosai tanácsára már évek óta enyhébb vidé­
ken tölti a telet, és azáltal is példát ád a ma­
gyar előkelő világnak, hogy nem idegen, hanem 
hazai területet választ akkor is, ha egészségé­
nek ápolásáról van szó. 

A fiumei villát mai alakjában és kömyi 
vei nem ismerné meg a benszülött fiumei Bem, ki 
azt csak régi formájában ismerte. Midőn a főher-
czeget betegeskedése az enyhébb éghajlatú vidé­
ken való tartózkodásra utalta, az első években, 
a 80-as évek végén téli lakóhelyűi Ciotta fiumei 
podesztá villáját bérelte ki. A villa azonban 
nem sok kényelmet nyújtott, s a körülötte 
elterülő kert kopár, sziklás részei a dús flórához 
szokott főherczegnek nem valami kellemes lát­
ványul szolgáltak. Midőn azután a főherczeg 
a villát később Ciottától örök áron megvette, 
tetemes költséggel iparkodott lakályossá és ké­
nyelmessé tenni. 

A villa kívül-belül teljesen átalakítva, új kül­
sői nyer i \ Bzomazédoa kisebb villák közül 
néhányai hozzáváearoltak, leromboltak, és az 
igy nyeri terület agy részét építkezésre használ­
lak föl. a többivel pedig a kertel nagyobbí­
tották. 

Klotild főherczegnő az építkezések és a belső 
helyiségek berendezésének gondjait vezette. 
míg József főherczeg nagy kedvteléssel látott 
hozzá ahoz, hogy a sziklás talajra parkot vará­
zsoljon. A környékből kooslszárnra hozatta a 
termőföldet, melyet a fiumei és dalmát napszá­
mosok puttonokkal hordottak föl a dombon 
levő villa kertjébe. A fáknak a sziklás talajon 

JÓZSEF FŐHERCZEG ÉS KLOTILD FÖHERCZEGNÉ LEÁNYAIKKAL. 
Koller utódai legújabb fényképe után. 




